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Stimate client!

th multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue
menite sa vind Tn ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul
este consilierea atat Tnainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti
garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a
comunica acest lucru in prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Cititi manualul de utilizare inaintea folosirii acestui produs.

Purtati protectie pentru cap, ochi si urechi.
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Avertisment! Atentie!

Nu perimiteti altor personae sa se afle in preajma
emondorului cand porniti motorul sau taiati lemn. Tineti
aceste persoane sau animalele departe de zona de lucru,
la cel putin 15m.

Purtati cizme cu protectie impotriva taieturilor, talpa
aderenta, stabila la alunecare

Purtati manusi de protectie confectionate din material
rezistent

Atentie la obiecte ce pot ricosa in timpul utiliz&rii.
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3. PREZENTAREA GENERALA A EMONDORULUI

Demaror
Rezervor combustibil

1

2

3. Pompita de amorsare

4. Parghie de soc

5.  Filtrul de aer

6. Rezervor ulei lubrifiere lant
7. Sinalant

8. Tija transmisie

9. Bujia

10. Parghia acceleratiei
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B inainte de folosirea produsului

1. Tnainte de a folosi produsele noastre, cititi cu atentie acest manual

pentru a intelege modul de utilizare.

2. Nu utilizati niciodata emondorul cand sunteti: sub influenta unor
medicamente care dau somnolentd sau dacé sunteti sub influenta

alcoolului ori a drogurilor.

3. Operati emondorul doar in locuri bine aerisite. Nu porniti sau
folositi motorul intr-o incapere inchisa. Fumul emanat contine

monoxid de carbon.

4. Nu taiati niciodata in conditii de vant puternic, vreme rea sau cand
vizibilitatea este scazutda sau la temperaturi extreme. Verificati
intotdeauna sa nu existe ramuri uscate care ar putea sa cada Tn

timpul taierii.
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5. Folositi echipament de protectie adecvat.

6. Folositi intodeauna cu atentie combustibilul. Stergeti toate scurgerile

si apoi mutati emondorul inainte de a-I porni.

7. Eliminati toate sursele de scanteie sau flama (flacara aprinsa sau
lucruri ce ar putea produce scéantei) in locul unde combustibilul este
amestecat, turnat sau depozitat.

Nu fumati Tn timp ce folositi combustibilul sau n timpul utilizarii

emondorului.

8. Nu permiteti altor persoane sa se afle in fata emondorului cand

porniti motorul sau cand taiati lemn. Tineti aceste persoane sau

animalele departe de zona de lucru. Copiii, animalele sau alte

persoane trebuie sa se afle la cel putin 15m departare cand porniti sau
operati emondorul.

9. Nu incepeti niciodata sa taiati pana nu aveti o zona de lucru libera,
incaltaminte de protectie si o rutd de retragere planificata la caderea

crengilor.

10. Feriti-va corpul de emondor, cand motorul functioneaza si

asigurati-va ca nu este in contact cu niciun obiect.
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11. Transportati intotdeauna emondorul cu motorul oprit,
sina de ghidaj si lantul emondorului in spate si toba de
esapament la distanta de corp.

@ 12. Toate operatiunile de service ale emondorului, altele decat
(I cele specificate in manualul de instructiuni trebuie efectuate de
i personal autorizat.

—

13. Opriti intotdeauna motorul Thainte de a pune emondorul jos.

14. Fiti extrem de precauti cand taiati ramuri de dimensiune

micd pentru ca pot fi prinse in emondor si aruncate spre

dumneavoastra

15. Cand taiati o ramura aflata sub tensiune, fiti atenti sa nu

ricoseze Tn momentul detensionarii.

16. Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei sau amestec

de carburant.

Aliniati orificiul de la capatul transmisiei motorului (1) cu orificiul de la capatul transmisiei

garniturii tietoare (2), si imbinati-le. ( Fig. 5.1).



RURIS

pnwer for nature

Fig. 5.1

Fixati clema (3) iar apor strangeti surubul de prindere (4).

Deschideti cutia si asamblati sina de ghidaj si emondorul dupa cum urmeaza:

Folosind o cheie, infiletati surubul furnizat pentru a fixa mecanismul in pozitie.

Un pachet standard contine elementele prezentate mai jos.

@ L @
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(1) Sina de
ghidare (2) Lant
ferastrau (3)
Transmisie

(4) Pinion

(5) Surub de
reglare tensionare
lant

(6) Piulita

(7) Piulita de
tensionare lant
(8) Aparatoare
lant
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Instalati sina de ghidare si lantul ferastraului pe transmisie dupa cum urmeaza.

AVERTISMENT!
Lantul ferastraului are margini foarte ascutite. Utilizati manusi de protectie pentru
siguranta.

1. Desfaceti piulita si indepartati protectia lantului.
2. Montati sina de ghidare dupa care potriviti lantul ferdstraului in jurul sinei si
pinionului.

AVERTISMENT!
Fiti atenti la directia corecta a lantului ferastraului.

3. Montati piulita de tensionare a lantului in orificiul inferior al sinei de ghidare, apoi
instalati protectia lantului (8) si fixati piulita de montare stransa cu méana.

() e (1) Orificiu
0-oH"of (2) Directia fn miscare
(3) Piulita de tensionare lant

4. Tensionati lantul prin rotirea surubului de
tensionare.

(1) Surub de reglare tensiune lant

(a) Desfaceti

(b) Strangeti

11
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5. Strangeti bine piulita de fixare, cu varful sinei in sus .Verificati, apoi, ca lantul sa aiba
o rotatie lina si tensiunea corecta miscat fiind cu mana. Daca este necesar, reglati din
nou.

(1) Strangeti

ATENTIE!

Este foarte important sa mentineti
tensiunea adecvata a lantului. Uzura
rapida a sinei de ghidare sau caderea
cu usurintd a lantului pot fi cauzate de
0 tensiune necorespunzatoare. Mai
ales atunci cand folositi un nou lant,
aveti grija cu el, deoarece aceasta ar
trebui s& se extinda atunci cand este
utilizat pentru prima data.

Tntindeti lantul cu ajutorul surubului intinzator in sensul indicat (a-b).

La fiecare rotatie completd a surubului intinzator,
miscati liniar lantul pentru a va asigura ca lantul se afla
pe ghidajul sinei. Continuati rotirea n sensul indicat in

figura pana la tensionarea lantului pe sina de ghidaj.

12



RURIS

power for nature

S

Verificarea ntinderii corecte a lantului se face prin tragerea in sus a lantului de la
jumatatea sinei. Acesta trebuie sa opuna rezistenta, iar pintenii lantului trebuie s iasa
circa 1-2 mm deasupra sinei de ghidaj. Vezi Fig. 11.

Fig.11

ATENTIE! n cazul in care pintenii nu ies de pe sina de ghidaj, lantul este prea tensionat.
in cazul in care lantul nu opune rezistenta si iese foarte usor deasupra sinei de ghidaj,
lantul nu este suficient tensionat.

ATENTIE! Tensionarea prea puternica a lantului duce la uzura prematura a sinei de
ghidaj datorita fortei mari de frecare dintre sina si lant. Tn cazul in care lantul este prea
slab exista riscul accidentarii utilizatorului datorita faptului ca acesta sare de pe sina de
ghidaj in timpul utilizarii emondorului.

Strangeti piulitele capacului de lant cu ajutorul cheii din dotare pana la momentul in care
cheia opune rezistenta la strangere.

ATENTIE! Strangerea se face cu circa 15-20 daN. O strangere prea puternica duce la
smulgerea prezoanelor din carterul motor si deteriorarea filetelor de fixare.

ATENTIE !
1. Benzina este inflamabila. Evitati focul deschis in apropierea combustibilului.
Opriti motorul si Iasati-l sa se raceasca Tnainte de a realimenta.
2.  Motoarele RURIS sunt lubrifiate cu ulei special facut pentru motoare pe
benzina in 2 timpi récite cu aer. In cazul in care nu folositi un ulei clasa API TC sau o
clasa mai superioara acesteia, in perioada de garantie, riscati pierderea garantiei.

13
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Raportul recomandat de amestec: 1| benzina + 25 ml ulei 2 timpi. Emisiile de gaze sunt
controlate de parametrii si componentele fundamentale ale motorului (ex.: carburatie,
coordonarea aprinderii, toba esapament)

3. Aceste motoare sunt certificate sa functioneze cu benzina fara plumb.

4. Asigurati-va ca folositi benzina cu cifra octanica minima de 95.

5. Benzina fara plumb este recomandata pentru a reduce poluarea aerului in
vederea protectiei mediului.

6. Benzina sau uleiurile de calitate slaba pot avaria inelele de etansare, furtunele
de aspirat benzina, pistonul, segmentii, cilindrul sau rezervorul de carburant al
motorului.

Rata recomandata de amestec

Schema de amestec

Litri benzina 1 2 3 4 5

MI ulei pentru motoare n 2 timpi 25 50 75 100 125

masurati exact cantitatea de benzina iar pentru ulei va recomandam sa folositi
o seringa gradata.

omogenizarea se face prin agitarea amestecului intr-un recipient de carburant
fara impuritati.

puneti benzina intr-un recipient de carburant curat.

turnati tot uleiul si amestecatj bine.

puneti o eticheta clara pe exteriorul recipientului pentru a se evita confuzia cu
alte recipiente.

Pozitionati emondorul pe o masa de lucru, desfiletati busonul rezervorului de benzina si

turnati amestecul de carburant. Informatii despre volumul rezervorului de combustibil

puteti gasi in tabelul de la capitolul “DATE TEHNICE”. A nu se folosi combustibil

depozitat in rezervor mai mult de 7 zile.

A\ ATENTIE !

‘\ Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti

51—, flacara ori scanteie in aproprierea carburantului.

Vé/ Vi

14
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@ IMPORTANT

1. Opriti motorul inainte de realimentare.

2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea bujiei, infundarea evacuarii
sau griparea segmentilor de piston.

3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare inainte de a porni motorul.
4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne
ale motorului Tn scurt timp.

Umpleti rezervorul de ulei ungere lant cu ulei RURIS M-Power. Vezi Fig. 1

Informatii despre volumul rezervorului de ulei ungere
lant puteti gasi in tabelul din capitolul “DATE TEHNICE”.
Uleiul M-Power protejeaza pompa de ulei, filtrul de ulei
si garnitura taietoare in timpul functionarii.

NOTA: Nu utilizati uleiuri folosite sau reconditionate
care pot provoca daune pompei de ulei.

Fig. 13

Setati comutatorul de oprire la pozitia -. Setati
maneta de acceleratie in pozitia de pornire (1 -
>2->3). Asezati aparatul pe o suprafata plana,

ferma. Mentineti capul de taiere liber de tot ce

este n jur.

15
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Apasati constant pompa de amorsare pana cand
aceasta se umple cu carburant si refuleazad in

rezervor.

Actionati pérghia soc si astfel clapeta soc se va
nchide.

(1) Buton de soc
(2) Inchis

(3) Deschis

Cu ména stanga cuprindeti transmisia pozitionand
utilajul ferm pe sol. Cu mana dreapta apucati manerul

demaror.

ATENTIE!

Produsul este echipat cu un mecanism de ambreiaj centrifugal, astfel incat
dispozitivul de taiere incepe sa se roteasca imediat ce motorul este pornit prin
punerea manetei de acceleratie in pozitia de start. La pornirea motorului, agezati
produsul pe sol intr-o zona curata plana si tineti-l ferm in loc, astfel incat sa va
asigurati ca nici partea de taiere nici acceleratia nu intrd in contact cu niciun

obstacol atunci cand motorul porneste.

16
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Cu mana dreapta trageti usor pana simtiti rezistenta si se tensioneaza sfoara demaror,
apoi, dintr-o singurd miscare trageti constant. Nu dati drumul ménerului ci aduceti-l cu

mana in pozitie initiala.

Reluati operatia asupra demarorului emondorului pana cand auziti primul semn de
pornire. In acest moment incetati actionarea demarorului. Tmpingeti socul la pozitia
DESCHIS (3)..

Reluati actionarea demarorului, In acelasi mod, pand cand emondorul porneste
accelerat, invartind lantul. Dupa cateva secunde, actionati maneta de acceleratie scurt,

pentru a stabiliza mersul la ralanti.

Cand motorul este cald, nu se mai actioneaza parghia soc.

Rodajul motorului se face fara sina, lant si capacul de protectie al rotii de lant, pana se
consuma 2 plinuri de rezervor de carburant in regim de ralanti, dar la interval de 15 min.
se accelereaza la maxim 10-15 sec. pentru eliminarea uleiului nears acumulat in toba de
esapament. Aceasta acumulare este normala si datorata regimului de functionare la
ralanti, cand nu au loc arderi complete si nu se elimind corect gazele din toba de
esapament.

Tn timpul rodajului, intre plinuri de carburant trebuie curétaté bujia deoarece aceasta se
ncarcé cu calamina rezultatd in urma arderii. In caz contrar emondorul nu poate porni.

ATENTIE! Nu porniti motorul in timp ce tineti emondorul cu 0 mana. Lantul poate sa va
atinga corpul. Este foarte periculos.

Dupa ce porniti motorul, rulati la viteza medie si vedeti
daca uleiul de lant este imprastiat asa cum se vede in

figura alaturata.

17
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A\ ATENTIE !

Tnainte de a Tncepe lucrul cititi sectiunea “Exploatarea in siguranta”.

Urmati intotdeauna regulile de sigurantd. Emondorul trebuie folosit doar pentru a taia
lemn. Este interzisa taierea altor tipuri de materiale. Vibratiile si reculul variaza in functie
de material, iar cerintele indicatiilor de siguranta nu ar fi respectate. Nu folositi emondorul
ca o suprafata pentru ridicarea, mutarea sau taierea obiectelor. Nu este necesar sa fortati
emondorul pentru a taia. Aplicati o presiune usoara in timp ce motorul functioneaza la
acceleratie maxima. Accelerarea motorului cu lantul prins intr-o taieturd poate produce
daune la sistemul de ambreiaj. Cand lantul emondorului este prins in taietura, nu incercati

sa-| scoateti cu forta, ci folositi 0 pana de lemn sau un cric pentru a deschide fanta.

ATENTIE!

Reculul poate surveni cand varful sinei de ghidaj vine in contact cu un obiect sau cand
lemnul se inchide si prinde lantul emondorului in taietura. Contactul in portiunea
superioara poate cauza o reactie rapida, inversa, care redirectioneaza sina de ghidaj in
sus si Thapoi spre operator. Daca lantul emondorului este prins de-a lungul varfului sinei
de ghidaj, aceasta poate fi impinsa rapid inapoi spre operator. Oricare din aceste reaciji
poate cauza pierderea controlului asupra emondorului, putdnd duce la accindentari

grave.

Nu va bazati doar pe dispozitivele de siguranta din dotarea emondorului dumneavoastra.
in calitate de utilizator al emondorului, trebuie sa luati mai multe masuri pentru a va feri

de accidente sau raniri in timpul utilizarii.

1) Printr-o cunoastere de baza a reculului puteti reduce sau elimina elemente
neplacute care pot aparea.

2) Tineti bine emondorul cu ambele maini.. Priza ferma va va ajuta sa reduceti
reculul si sa mentineti controlul emondorului.

18
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Asigurati-va ca zona in care taiati este nu sunt obstacole. Nu lasati capul sinei
de ghidaj sa intre in contact cu busteni, ramuri sau orice alte obstacole care ar
putea fi lovite in timp ce folositi emondorul.

Taiati la turatii mari ale motorului.

Urmati indicatiile fabricantului pentru ascutirea si intretinerea emondorului.
Folositi doar sine si lanturi de schimb specificate de fabricantul RURIS.

Este extrem de important ca lantul sa fie
ascutit pentru a mentine siguranta
impotriva reculului. Indepartarea
dispozitivelor de siguranta, intretinerea

necorespunzatoare sau inlocuirea

incorecta a sinei sau a lantului pot creste riscul

ranirilor grave cauzate de recul.

Metoda de folosire

1. Decideti directia taierii in functie de vant si
inclinatia copacului.

2. In timp ce eliberati zona din jurul copacului,
asigurati-va un bun punct de sprijin si o cale de
retragere.

3. Unghiul de pozitionare trebuie sa fie de 60° sau
mai mic.

4. Unghiul se poate modifica in functie de utilitate.

A\ ATENTIE !

Cand taiati un copac, asigurati-va ca avertizati

muncitorii din Tmprejurimi de pericol.

19
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ATENTIE! Fiti atent la reculul dat de creangé dupa taiere. 2
Curatarea de crengi a unui copac in picioare (Fig. 26) I— i’
Taiati de jos in sus si finalizati de sus. Lo

Fig. 26

Tnainte de a curéta, inspecta sau repara emondorul dvs., asigurati-va ci motorul s-a oprit

si ca este rece. Deconectati bujia pentru a preveni o pornire accidentala.

Utilizatorul poate realiza doar interventii de intretinere si service care sunt descrise Tn

acest manual. Interventiile mai complexe se realizeaza intr-un atelier de service autorizat.

Verificari de suprafata

Verificati sa nu existe vreo scurgere de carburant si piese sldbite sau deteriorari la piesele
principale, mai ales incheieturile manerelor si montarea sinei de ghidaj. In cazul in care

sunt descoperite defecte, asigurati-va ca le reparati Tnainte de a incepe exploatarea.

FILTRUL DE AER

Filtrul de aer, daca este infundat, va reduce
performanta motorului. Verificati si curatati
elementul de filtrare in apa calda, sapun dupa
cum este necesar. Se usuca complet Tnainte de

instalare. In cazul in care elementul este rupt

sau micsorat/strans, inlocuiti-I cu unul nou.

(1) Filtrul de aer

20
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BUJIA

Esecul la demarare si problemele de aprindere sunt
adesea cauzate de o bujie defecta sau ancrasata. Curatati

bujia sau inlocuiti-o cu una noua. Pentru Tnlocuirea buijiei,

utilizati  tipul  corect specificat de  furnizorul

dumneavoastra.

IMPORTANT!

Retineti ca, folosind buijii de orice fel, altele decat cele stabilite poate avea ca rezultat

functionarea necorespunzatoare a motorului sau supraincalzirea si deteriorarea acestuia.

Pentru a instala bujia, mai intai rotiti-o pana cand este stransa céat se poate cu mana,

apoi mai strangeti-o un sfert din diametru folosind o cheie tubulara.

TOBA DE ESAPAMENT

ATENTIE! Verificati periodic ca pe toba de esapament sa nu existe cleme desfacute,
deteriorari sau coroziune. In cazul in care se descopera semne scurgere de gaze, opriti
utilizarea aparatului si duceti-l imediat la reparat. Retineti ca, in caz contrar, motorul poate

lua foc.
ORIFICIU DE RACIRE AER DE ADMISIE
AVERTISMENT

Nu atingeti niciodata cilindrul, toba de esapament sau bujille cu mainile goale imediat
dupa oprirea motorului. Motorul ajunge la temperaturi ridicate in timpul functionarii, si

atingerea acestuia poate duce la arsuri grave.

Verificati aparatul pentru a va asigura ca se afla in stare buna inainte de a-l utiliza.
verificati zona din jurul tobei de esapament si eliminati orice aschii de lemn sau frunze.
n caz contrar toba de esapament se poate supraincélzi, iar acest lucru la randul sau

poate cauza deteriorarea motorului.

21
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Verificati orificiul de racire a aerului de admisie si zona din jurul aripioarele de racire ale
cilindrului dupa fiecare 25 de ore de utilizare sd nu existe blocaje si indepartati orice
resturi care s-au prins de emondor. Retineti ca este necesara indepartarea carcasei

motorului pentru a putea vizualiza partea superioara a cilindrului.

IMPORTANT! Tn cazul in care se prind resturi si provoaca
blocaje in jurul orificiului de racire a aerului de admisie sau
intre aripioarele cilindrului, se poate produce
supraincalzirea motorului, si astfel se pot provoca

defectiuni mecanice la emondor. ()

(1) Cilindru
(2) orificiu de racire a aerului de admisie (spate)

PROCEDURI DE EFECTUAT DUPA FIECARE 100 DE ORE DE UTILIZARE

1. Stergeti orice depuneri de carbon de pe orificiul de evacuare a tobei.

2. Strangeti toate suruburile, bolturile si accesoriile.

Inversati sina ocazional pentru a impiedica uzura
partiala. Ghidajul sinei ar trebui sa fie intotdeauna . /,,F]Ef
simetric. Verificati ca ghidajul sinei sa nu fie uzat. Aplicati -
o rigla pe sina, in exterior, iar daca observati o distanta u

ntre sina si rigla, atunci este uzata.

(1) Rigla (2) Distanta (3) Lipsa distantei (4) Devieri ale lantului

Céand sina de ghidaj este demontata, indepartati rumegusul din canalul sinei si din orificiul
de ulei. Gresati roata lant prin orificiul de alimentare de la varful sinei.

(1) Orificiul de ulei
(2) Orificiul de gresaj
(3) Roata lant
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Pentru o functionare lina si in siguranta este important sa mentineti dintii lantului mereu
ascutiti.

Dintii trebuie ascutiti atunci cand:
* Rumegusul se transforma in pulbere.
» Folositi fortd mai mare pentru a taia.
» Taietura nu se poate realiza drept.

* Vibratia creste. il
« Consumul de carburant se mareste. /rh/

ATENTIE ! Asigurati-va ca folositi manusi adecvate atunci cand 7
manipulati lantul.

vt gl o

fnainte de ascutire: T
. Asigurati-va ca lantul este bine fixat. Asigurati-va ca ~’
motorul este oprit.

. Folositi o pila rotunda de dimensiune potrivita pentru —15
lantul dumneavoastra. A 1

. Puneti pila pe dintii lantului si impingeti drept inainte. L

. Tineti pila in pozitia ilustrata. (Fig. 33)

Fig. 33

Denumire operatie 20 ore | Periodic 50 ore

Curatire bujie
Inlocuire bujie X
Curatire filtru aer X
Inlocuire filtru aer X
Verificarea carburatorului X
Reglaje ale motorului X
Verificarea motorului si a X
carburatorului
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Cauza
o Emondorul nu are carburant

o Intrerup&torul nu este comutat
n pozitia 1

o Filtrul de aer este imbacsit
sau plin de rumegus

o Bujia este ancrasata si
prezinta depuneri de ulei

o Carburatorul este infundat cu
impuritati

o Lipsa scanteii la bujie

Remediere

o Alimentati emondorul cu
carburant

o Comutati intrerupatorul Tn
pozitia 1

o Curatati cu apa calda si
sapun filtrul de aer si montati-|
uscat

o Bujia se curata cu o perie sau
se nlocuieste

o Mergeti intr-o statie service
RURIS autorizata

o Mergeti intr-o statie service
RURIS autorizata

Consum marit de
carburant

o Filtrul de aer este imbacsit
sau plin de rumegus

o Curatati cu apa calda si
sapun filtrul de aer si montati-|
uscat

Lantul taie oblic
lemnul

o Ascutirea dintilor defectuoasa
sau in mod neuniform pe
fiecare dinte

o Reascultiti dintii, actionand
obligatoriu Tn mod egal cu pila
pe fiecare dinte

Ruperea zalelor de
lant

o Uzura avansata a sinei de
lant. Pe ghidajul sinei se
observa bavuri metalice

o Inlocuiti sina de ghidaj

Zale de lant
albastrite

o Lipsa ungerii lantului

o Verificati sistemul de ungere
al emondorului si Tnlocuiti lantul

Sina de ghidaj cu
deformari
punctiforme

o Lantul nu este ascutit
corespunzator, iar utilizatorul a
exercitat presiune pe emondor
in sarcina

o Tnlocuire sina si lant

Motorul nu se

o Filtru de benzina este

o Inlocuire filtru benzin si

tureaza imbacsit cu impuritati verificare sistem de alimentare
Lantul nu se o Montajul nu este bine facut. o Verifica imbinarea transmisie
nvarte la motor-transmisie garnitura
accelerarea taietoare

motorului

Motorul scoate fum
gros

o Este prea mult ulei in
amestec

o Goliti rezervorul si refaceti
amestecul conform manualului
de utilizare

Lantul nu are
ungere

o Lipsa uleiului de ungere lant
din rezervor

o Alimentati rezervorul de ulei
ungere lant

24




RURIS

power for nature

g

o Filtru de ulei imbacsit
o Pompa de ulei defecta

o Tnlocuire filtru ulei
o Mergeti intr-o statie service
RURIS autorizata

Ghidajul sinei o Rampa de alimentare a sinei o Curatati ghidajul sinei de
Tmbécsit cu de ghidaj este blocata de rumegus

rumegus rumegus

Socuri in timpul o Pintenul despicator de atac al | o Corectati prin ascutirea
exploatarii dintelui este sub cota de lantului

sectiune a dintelui

Lantul nu taie o Lantul nu este ascutit o Ascutiti lantul

Daca nu folositi emondorul mai mult timp (peste o saptamana) procedati astfel:

e  Curatati motoferastraul.

e Goliti carburantul din rezervor.

e  Porniti motoferastraul si lasati-l sa functioneze pana céand carburantul din
carburator se consuma si motoferastraul se opreste.Aceastéa operatiune este
necesara pentru a preveni evaporarea benzinei din amestec fapt ce poate
cauza infundarea orificiului carburatorului prin depunerea uleiului ramas.

e  Depozitati intr-un loc uscat, unde copiii nu pot ajunge.

Motor TEZ

Ciclu de functionare 2 timpi
Putere motor 14cCP
e e
Combustibil Amestec carburant
Lungime lama 300 mm
néltime de taiere 2,8m
Diametru tija 28 mm

Tip lant 3/8 1.3 PM
Greutate 9,5 kg
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

q3

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: EMONDOR realizeazé operatii de ingrijirea pomilor, in special a pomilor
care trebuie toaletati de la sol, masina propriu-zisa fiind componenta energetica de baza iar lama cu
lant taietor mobil, echipamentul de lucru efectiv.

Produsul: EMONDOR
Numar de serie produs: de la xx R10 0001 la xx R10 9999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: R10 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 2 timpi Putere: 1,4 CP
Lungime sina: 300 mm Pornire: manuala

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinfe de
siguranta si securitate, Standardul EN 1ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Regulamentul
UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii
produsului cu standardele specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte de
siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere
ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100/2010 - Securitatea masinilor. Principii generale de
proiectare. Aprecierea riscului si reducerea riscului

SR EN ISO 13857/2008/ EN ISO 13857:2008 - Distanta de securitate pentru protejarea
membrelor superioare si inferioare

- SR EN ISO 4254-1:2010/AC:2011 / EN ISO 4254-1:2015 - Masini agricole. Securitate.
Cerinte generale

- SR EN ISO 22868:2011/ EN 1SO 22868:2011 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit.
Cod de incercare acustica pentru masinile portabile, {inute cu mana, echipate cu motor cu
ardere interna. Metoda de expertiza

-SR EN ISO 3744:2011/ EN 1SO 3744:2010 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere
acustica si a nivelurilor de energie acustica ale surselor de zgomot utilizadnd presiunea
acustica..

-SR EN 14930+A1:2009 / EN 14930:2007+A1:2009 - Masini agricole si forestiere si masini
pentru gradinarit. Masini tinute cu méana si cu conductor pedestru. Determinarea riscului de
contact cu suprafetele fierbinti
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- SR EN ISO 11806-1:2012/ EN I1SO 11806-1:2011 — Masini Agricole si forestiere. Cerinte de
Securitate si incercari pentru aparate portabile pentru curatat tufisuri si taiat iarba actionate cu
motor cu ardere interna

SR EN ISO 10517:2009 / EN ISO 10517:2009 - Masini portabile de taiat garduri vii, echipate
cu motor. Securitate

SR EN ISO 11681-1:2012 / EN 1SO 11681-1:2011 - Masini forestiere. Cerinte de securitate si
incercari ale ferastraielor portabile cu lant. Partea 1: Ferastraie cu lant pentru lucrari forestiere
- SR EN ISO 5674:2009 / EN I1SO 5674:2009 - Tractoare si magini agricole si forestiere.
Protectori pentru arborii cardanici de transmisie de la priza de putere

- SR EN ISO 14982:2009 / EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate
electromagnetica.

- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica

- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica

° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Tn
mediul exterior

° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

. Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: Z.T.M. Co. Ltd.

- Tipul: HR1E36F-5

- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2018/989SHA1/P*0223*00

- Numarul de identificare al motorului — numar unic.

- Concept TEZ

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 01.07.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 967 / 01.07.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

27



RURIS

pnwer for nature

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: EMONDOR realizeaza operatii de ingrijirea pomilor, in special a
pomilor care trebuie toaletati de la sol, masina propriu-zisa fiind componenta energetica de
baza iar lama cu lant taietor mobil, echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: de la xx R10 0001 la xx R10 9999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: R10 Model: RURIS

Motor: termic, pe benzina fara plumb, 2 timpi Putere: 1,4 CP
Lungime sina: 300 mm Pornire: manuala
Nivelul de putere acustica (relanti):87dB(A) Nivelul de putere acustica: 87 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr.
7/1.07.2021 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva
2005/88/CE si SR EN I1SO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
° SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica
e  Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);
° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° 1SO 45001:2018- Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
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Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 01.07.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 968 /1.07.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin

Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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Az On biztonsaga érdekében az 1j termék hasznélata eldtt
tanacsos elolvasni az dsszes hasznalati utasitast.

BEVEZETES

A RURIS elektromos agvagoval konnyltvé valik a fadgak
levdgdsa. A teljesitményre és a megbizhatésagra kilénds figyelmet
szentelt a gyartd, valamint kdnnyitett a karbantartas és a hasznalat.

ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

| FIGYELMEZTETES:

Olvassa el és értse meg az Osszes utasitist. Ellenkezé esetben sulyos
aramiités, tliz és/vagy sulyos sérilés 1éphet fel.

Olvassa el az 9sszes utasitast!

m A biztonsagos haszndlat érdekében olvassa el és értse meg az Osszes
utasitast a RURIS elektromos 4gvago tizembe helyezése el6tt. Tartsa be az
Osszes biztonsagi utasitast. Az alabbi biztonsagi utasitisok figyelmen kivil
hagyésa sériilést okozhat.

m Ne engedje, hogy a gyerekek vagy a hozza nem érté emberek hasznaljak
ezt a készuléket.

m Soha ne inditsa el vagy hasznalja a motort zart vagy rosszul szell6z6
helyiségben. A kiengedett gazak belélegzése halalos kimenetelii lehet.

m Hasznalat elétt mindig tisztitsa meg a munkateriiletet. Tavolitson el
minden olyan targyat, amely akadaly, vagy sériilést okozhat a hasznélat
soran.

m Hasznalat kdzben viseljen védészemiiveget.

m Viseljen hosszl és vastag nadragot, csizmat és kesztylit. Ne viseljen b6
ruhékat, révidnadragot, vagy ne dolgozzon cip6 nélkdl.

m Soha ne hasznalja a RURIS elektromos 4gvagot a kezeld bal oldalan.

m A hosszu hajat ajanlatos a vallak felett 6sszekotni, nehogy a gép mozgd
részei elkapjak.

m Tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat legaldbb 15 méterre az
eszkoztol.
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m Ne haszndlja ezt az eszkozt, ha faradt, beteg, alkohol vagy kabitdszerek
hatésa alatt all, esetleg valamilyen kezelés alatt.

m Ne hasznalja a késziiléket, ha a teriilet gyengén kivilagitott.

m Tartsa fiigg6leges helyzetét €s egyensulyat.

m Tartsa tavol minden testrészét a gépen aktiv részeitdl.

m A forré feluletek érintkezésével val6 elkerilés érdekében soha ne
hasznélja a késziiléket a motor als6 részét6l tartva.

m Ne érintse meg a kipufogd dob vagy a henger koriili teriiletet, ezek a
részek hasznélat kdzben felforrésodnak.

m Mindig kapcsolja ki a motort, és tavolitsa el a gyujtogyertya dugot,
miel6tt barmilyen javitast végezne, kivéve a karburator beallitasat.

m Minden hasznalat elétt gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék nem
rendelkezik kigyengiilt csavarokkal, csatlakozasokkal, nem szivarog az
Uizemanyag, stb.

A munkavégzés elott cserélje ki a sériilt alkatrészeket.

a) A késziilék hasznalata soran célszerli kesztytit viselni, hogy a kezét és a
csukldjat meleg allapotban tartsa.

b) Minden egyes miikodési periodus utan mozogjon, a vérkeringés javitasa
érdekében.

¢) Tartson gyakori szlinetet. Korlatozza a napi munkat.

d) Tartsa jol karban a késziiléket, szoritsa meg a kilazult részeket, és
cserélje ki a kopott alkatrészeket.

m Az lizemanyagot keverje és tarolja egy tartalyban.

m Az lizemanyagot a szabadban kell keverni, ahol nem érheti szikrdzas vagy
lang. Tisztitsa meg a feliileteket, ahova kifolyt az iizemanyag. Miel6tt
beinditana a motort, tdvolodjon el legaldbb 9 méterre az lzemanyag
betoltési helytol.

m Allitsa le a motort, és hagyja kihiilni mielétt Gjratltené vagy tarolna a
RURIS elektromos agvagot.

m Hagyja lehiilni a motort; Uritse ki az iizemanyagtartalyt, és biztositsa a
szerkezet stabilitdsat, miel6tt jarmiibe szallna.
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AZ ELEKTROMOS AGVAGO HASZNALATANAK BIZTONSAGI
SZABALYAI

m Cserélje ki a lancot, ha megrepedt, dsszetort vagy sériilt. Gy6zddjon meg
arrol, hogy a lanc megfeleléen meg van htzva és szoros. Ellenkezd esetben
komoly kérokat és sériiléseket okozhat.

m Gy6z6djon meg rola, hogy az 6sszes biztonsagi eszkdz, a biztonsagi 6v és
a fogantytl megfeleléen van felszerelve.

m A vagé alkatrészekhez csak a gyartd altal ajanlott cserealkatrészeket
hasznalja. Mas fajta vagdszerkezet behelyezése a gép karosodasat és stlyos
testi séruléseket okozhat.

m A vagasi folyamat soran &lljon szilard talajon, és tartsa megfeleléen az
eszkozt.

Figyelem! A vagorész nem léphet érintkezéshe idegen anyagokkal az
izembe helyezéskor és a folyamat soran. Uzem kozben legalabb 15 m
tavolsagra kell tartani egy harmadik személytél.

A gép frekvenciaadatai az LWA szamara: dB.

Szimbolumok az lizemanyagtartaly fedelén: csak 25 ml RURIS 2TT olaj 1
liter benzinhez, izemanyag-kombin&ciot hasznaljon.

SZERViz

A szervizmiiveletek kiilonleges figyelmet és szakértelmet igényelnek, és
csak szakember végezheti ezeket. Szervizelés esetén javasoljuk, hogy
ellendriztesse és javittassa a terméket a legkozelebbi kijelolt RURIS
szerviznél. A szervizmiiveletek soran csak RURIS potalkatrészeket
hasznalnak.

| FIGYELMEZTETES:
Tartsa be az 6sszes ovintézkedést az aramités elkeriilése érdekében.

| FIGYELMEZTETES:

A sulyos testi sériilések elkertilése érdekében ne probalja meg hasznalni ezt
a terméket, amig nem olvasta el végig és meg nem értette teljes mértékben a
hasznalati utasitast. Tartsa meg ezt a kézikdnyvet, és gyakran olvassa el a
biztonsagos izemeltetés és oktatéas céljabol.
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| FIGYELMEZTETES:

Barmilyen tipusu termék miikodtetése kdzben kerlilhetnek idegen targyak a
szemébe, ami sulyos szemkarosodast okozhat. A vagasi miivelet
megkezdése el6tt mindig viseljen kesztyiit, véddszemiiveget és arcvédét, ha
szitkséges. A védészemiiveg mindig az ANSI Z87.1-nek megfeleld
jeloléssel kell legyen ellatva.

TARTSA MEG EZEKET A UTMUTATASOKAT

Saly (tizemanyag nélkiil): 9.5 kg.

A vago penge hossza: ---30cm.
Motorhenger: 33 cc
Motor er6: 14LE

Vag6 magassag: 2.8 m.

A lanc tipusa 3/8, 1.3PM
A szar atméroje 28 mm.
UTASITASOK

m Ovatosan tavolitsa el a terméket a dobozbol.

m Ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e meg szallitas kdzben.

m Ne dobja ki a csomagolést, amig nem ellendrizte és nem tesztelte a
termeket.

I FIGYELEM:

Ha hianyzik barmelyik alkatrész, ne szerelje 6ssze a késziiléket, amig a
hidnyzo részek nincsenek meg. Ennek elmulasztasa lehetséges testi sériilést
eredményez.

OSSZESZERELES
AZ EROFEJ FELSZERELESE A ROGZITOESZKOZRE

I FIGYELEM:
Soha ne szerelje fel és ne allitson be semmilyen eszkdzt, amig az eréfej
mitkédik. Ha nem allitja meg a motort, megsérilhet.

A fej beillesztését a rogzité eszkozre egy csatlakozbeszkozzel kell végezni.
1. Csavarja le a fej tartdéeszkdz csavarjat és tavolitsa el a tengelykapcsold
fedelét.

4
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2. Helyezze a tengelyt a csatlakozdba, és ellendrizze a biztonsagi csavart.
3. Forditsa kissé egyik oldalrol a masik iranyba, amig a tengely be nem
kapcsol.

| FIGYELMEZTETES
Gy06z6djon meg rola, hogy a rdgzitd csavar megfeleléen van beallitva.

A PANT FELSZERELESE
1. Fogja meg a heveder horogjat és akassza a tartogyfirtibe.
2. Helyezze a gylirt megfeleld helyzetbe.

UZEMELTETES

AZ ELEKTROMOS AGVAGO FELTOLTESE ES UJRATOLTESE
UZEMANYAG KEVEREKKEL

Az elektromos 4gvago egy 2 iitemii motorral rendelkezik, amelyhez benzin
és RURIS 2TT olaj keveréke sziikséges, amit egy kildén edényben kell
Osszekeverni, majd a tartdlyba onteni. Ne haszndljon olyan olajat ami
négyiitemii motorba valo.

A bejaratast Uresben 3 tartdly Uzemanyag keverékkel kell végezni (nincs
terhelés), és 10-15 percenként maximumra felgyorsitva, legfeljebb 10-15
mésodpercig, hogy az el nem égett olajat kiuritse a kipufogobdl.

Kombinacio: 1 liter (1000ml) benzin: 25 ml RURIS ola;j.

UZEMANYAGTARTALY

1. Tisztitsa meg a tartaly fedelét koriilvevo teriiletet, hogy megakadalyozza
a kifolyést.

2. Ovatosan csavarja le a tartaly fedelét. Helyezze a fedelet egy tiszta
fellletre.

3. Ovatosan 6ntse az lizemanyagot a tartalyba. Keriilje a kismlést.

4. A fedél visszahelyezése elott tisztitsa meg €s ellendrizze a tomitést.

5. Ezutdn tegye vissza a fedelet, és szoritsa meg a kezével. Tordlje le az
tizemanyagfoltokat.
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| FIGYELMEZTETES

Mindig kapcsolja ki a motort, miel6tt megkezdi az lizemanyag betoltését.
Soha ne toltse fel a tartalyt, amig a gép mikddésben van, vagy a motor
forr6. A gép elinditasa el6tt helyezze at azt, legaldbb 9 m-re az (izemanyag
beto1té helytél. Ne dohanyozzon!

BEINDITAS

Az inditashoz egy sik és szabad fellletre kell helyezni az elektromos
agvagot.

1. Nyomja meg és rogzitse az gyorsitdé kart, majd nyomja meg a START
gombot.

2. Uzemeltesse a porlasztd szivattyGt (ha van).

2. Az iitkoz6gombot " N hozza kifelé.
3. Rantsa be az inditdzsinort, amig a motor el nem indul.

4. Allitsa a 16késgatldé gombot a " RME allasba, ellenkez6 esetben a
kovetkezé beinditas tal sok benzint fog igényelni, ami miatt a
gyujtogyertyat le kell szedni és tisztitani.

5. Hlzza ki az inditokotelet, amig a motor el nem indul.

6. Varja meg, hogy a motor 12 masodpercig miikodjon, majd inditsa el a
vagasi folyamatot.

MEGJEGYZES: Normalis, hogy a MOTOR BEJARATASA UTANI elsé
hasznalatkor tébb fiist keletkezik.

AZ ELEKTROMOS AGVAGO UZEMBE HELYEZESE:

| FIGYELMEZTETES:

A forrd feluletek altal okozott égések elkeriilése érdekében soha ne
hasznélja a gépet Ugy, hogy a motor aljat a dereka felett helyezi el.

Fogja meg az agvagot a jobb kezével a hatsé fogantyujan és a bal kezét
tegye az els6 fogantyura. Tartsa szilardan mindkét kezével a miikodés
soran. Az agvagot kényelmes helyzetben kell tartani, a hatso fogantyd pedig
kb. mindig a csip6 magassagban legyen. Hasznélja az 4gvagot mindig a
maximalis sebességen. Az 4gakat fentrdl lefelé vagja. Ez megakadalyozza,
hogy a lanc elkapja a leesé agakat, ami kérosithatja a vagdszerkezetet és a
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rudat. Ha a lancot a levagott agak elkapjak, kapcsolja ki a motort, vegye le a
gyujtogyertya dugot és tavolitsa el az dgakat. A kozepes sebességil hosszl
idStartamt vagéas az olaj kifolyasat fogja eredményezni a kipufogédobon
keresztil.

TANACSOK A HASZNALATHOZ
m Tartsa a vagot az g folé, amit le akar vagni, és a miivelet el6tt gyorsitsa
fel a motort maximalis sebességig.

A MOTOR MEGALLITASA:
A motor ledllitdsahoz nyomja meg a "STOP" gombot.

KARBANTARTAS

| FIGYELMEZTETES

Csak RURIS tartalék alkatrészeket, tartozékokat és segédberendezéseket
szabad hasznalni. Ennek elmulasztasa az elektromos agvago helytelen
hasznalatat, lehetséges karosodast, és a jotallass megsziintetését
eredményezi.

Néha elvégezheti a bedllitdsokat és javitasokat a kézikényvben leirtak
szerint, egyéb javitdsok esetén az Aagvagon végzett munkéat egy Ruris
szakszervizben kell elvégezni.

A VAGOALKATRESZEK KARBANTARTASA

Minden hasznalat utan tavolitsa el a lancot a vezetdsinrdl, ellendrizze a
kenési nyilasokat és tisztitsa meg a sin vezetOcsatornait.
A lanc megkenéséhez hasznaljon M-Power Ruris olajat

A LEGSZURO CSEREJE ES TISZTITASA

A megfeleld miikddéshez és a hosszii élettartamhoz tartsa tisztdn a
levegdszlirot.

1. Tavolitsa el a 1égsziird fedelét a pillangd anyacsavar kicsavardsaval.

2. Tavolitsa el a sziirét, tisztitsa meg meleg vizzel, szappannal. Oblitsiik le
és hagyjuk teljesen megszaradni. Az optimalis teljesitmény érdekében
mindig cserélje ki a sz{ir6t.

3. Helyezze vissza a sziir6t.
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4. Helyezze vissza a 1égsziird fedelét és erdsitse meg szorosan az anyat.
GYERTYA

Ez a motor BOSCH / NGK tipusu gyujtégyertyat hasznal, az elektrodak
kozotti tavolsag 0,63 mm. Haszndlja ugyanazt a tipust a cserére és cserélje
le évente.

TAROLAS (EGY HONAP VAGY TOBB MINT EGY HONAP)

1. Uritse ki az tizemanyagot egy erre Kijel6lt tartalyba.

Jarassa a motort, amig meg nem All. Tisztitsa meg az idegen targyaktdl az
agvagot. Tarolja jol szell6z6 helyiségben, ahol a gyermekek nem férhetnek
hozza.

2. Tartsa tavol mard hatasu szerektdl, mint a kertészeti vegyszerek ¢€s a
jégmentesitd sok. A megmaradt iizemanyag hasznalhatd mdas kétiitemi
motorokban is.

3. Tartsa be a benzin biztonsagos tarolasara és hasznalatara vonatkozé 1SO
és helyi eldirasokat.

HIBAELHARITAS
HA AZ ALABBI MEGOLDASOK NEM OLDJAK MEG A

PROBLEMAKAT, LEPJEN KAPCSOLATBA EGY RURIS GYARTO
ALTAL ENGEDELYEZETT SZERVIZZEL

Meghibasodas Oka ljavitas
Nem indul a motor 1. Ures a tartaly 1. Toltse meg az lizemanyagtartalyt.
2. Elazott motor 2. Zérja le a szelepet, szlikség esetén

kapcsolja be tobbszér, tavolitsa el a
gyujtdgyertyat és szaritsa meg.

3. Eltomddott gyjtogyertya 3. Tisztitsa meg a gyUjtogyertyat,
(szénlerakodasok az ellendrizze a hdmérsékletét, sziikség esetén
elektroidakon) cserélje le. Allitsa be a tavolsagot 0,6-0,7
4. Szennyez3dott karburator  [mm-re.

5. A gyUjtogyertya dugdja vagy |4. Tisztitsa meg a porlasztét

a gyujtégyertya sériilt 5. Helyezze vissza.

6. Nincs szikra 6. Ellendrizze, hogy a gombok kabelén
nincs-e rovidzarlat, a gydjtdsmodult, ha
sziikséges, cserélje ki. Allitsa be a
tavolséagot (0,3-0,4 mm).

8
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/A motor tul gyorsan
mikodik  nyugalmi
allapotban

1. Hideg motor

1. Melegitse fokozatosan; kil

fokozatosan a sokkot.

nyissa

/A motor nem éri el a
maximalis
fordulatszamot

1. Eltom3dott gyujtogyertya
(szénlerakédasok az
elektroidakon)

2. Szennyez8dott karburator
3. Eltomddott levegdsziird
4. Elhasznalédott kipufogd

1. Tisztitsa meg a gyujtogyertyat,
ellendrizze a hdmérsékletét, sziikség esetén
Véaltoztassa meg. Allitsa be a tavolsagot
0,6-0,7 mm-re

2. Tisztitsa meg a porlaszt6t

3. Tisztitsa meg

4. Tavolitsa el a tormeléket és tisztitsa meg,
tavolitsa el a szénlerakodas maradvanyait

5. A motor fétengely gytirii
nem tomitenek

6. A henger, a dugattyu és a
dugattyd szegmensek kopottak
7. Helytelen Uzemanyag-
keverék (tal sok olaj)

8. Nem megfeleld gyujtas

5. Ellendrizze és cserélje ki

6. Cserélje ki a henger, a dugatty( vagy a
dugatty( szegmensét, javitsa meg ezeket,
majd rogzitse.

7. Kévesse az utasitasokat

8. Allitsa be a gyujtas modul szelléz
nyilasat (0,3-0,4 mm)

IA motor nem all le

1.A gyertya szlrke, tulzott
égés nyomokkal.

2. Kalamin lerakédasok az
égési fellileten.

3.Nem all meg a gyujtasi
rendszer.

1. Helyezzen be egy magasabb hoérteki
gyUjtogyertyat

2. Tisztitsa meg a hengerfejet, a dugatty(
aljat és a dobcsatornakat

3. Ellendrizze a kabelt és a kapcsolot.

Karbantartasi

Miivelet megnevezése

20 6ra

[d6szakosan |50 Ora 100 6ra

Gyertya megtakaritasa

Gyertya cseréje

ILevegdsziird megtisztitasa

Levegdsziir$ cseréj

€

A karburator ellenérzése

/A motor bealltasa

A motor és a karburator ellenGrzése
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Pour votre sécurité il est recommandé de lire toutes les instructions
d’opération avant 1’utilisation du nouveau produit.

INTRODUCTION

La taille des branches des arbres a 1’aide de 1’élagueuse sur perche
RURIS devient une tache facile. Beaucoup d’attention a été accordée a la
sécurité de la performance et a la fiabilité d’utilisation lors de la conception de
I’élagueuse sur perche RURIS, en le rendant facile a entretenir et a utiliser.

REGLES GENERALES DE SECURITE

I ATTENTION:
Lisez et comprenez toutes les recommandations. A défaut, il est possible
qu’il y ait des électrocutions, des incendies et/ou des blessures importantes.

Lisez toutes les recommandations

m Pour une utilisation en sécurité, lisez et comprenez toutes les
recommandations avant la mise en fonction de 1’élagueuse sur perche
RURIS. Respectez toutes les recommandations de sécurité. Le manquement
a toutes les recommandations de sécurité ci-dessous peut mener a votre
blessure.

m Ne permettez pas aux enfants ou aux personnes non-formées a utiliser cet
outil.

m Ne branchez ou utilisez jamais le moteur dans une piéce fermée ou
faiblement aérée; I’inhalation des vapeurs évacués peut conduire au déces.

m Nettoyez toujours la zone de travail avant chaque utilisation. Ecartez tous
les objets pouvant vous accidentez pendant 1’ utilisation.

m Porter des lunettes de protection pendant I’utilisation.

m Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des gants. Ne portez
pas de vétements larges, des pantalons courts et ne marchez pas déchausse.

m N’utilisez jamais I’élagueuse sur perche RURIS du cdté gauche de
I’opérateur.
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m |l est recommandé a ce que les cheveux longs soit attaché
au-dessus des épaules, afin d’éviter de I’accrocher dans les parties
mobiles de I’outil.

m Tenir les enfants et les animaux a une distance de minimum 15 m
de I’outil.

m N’utilisez pas cet outil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous
I’influence de 1’alcool, des médicaments ou sous traitement.

m N’utilisez pas I’outil lorsque la zone est faiblement éclairée.

m Gardez votre verticalité et votre équilibre.

m Gardez toutes les parties de votre corps loin de toute partie active
de I’outil.

m Pour éviter le contact avec les surfaces chaudes, n’utilisez jamais
I’outil en le tenant de la partie de dessous du moteur.

m Ne touchez pas la zone autour de I’échappement ou du cylindre de
I’outil, ces parties chauffent pendant I’utilisation.

m Toujours arrétez le moteur et débranchez la fiche de la bougie
avant d’effectuer tout réglage ou réparation, a I’exception du
réglage du carburateur.

m Avant chaque utilisation vérifiez que I’outil ne présente pas de
connections faibles, des fuites de combustible, etc. Remplacez toute
piéce détériorée avant de faire fonctionner I’outil.

a) Pendant I’utilisation de 1’outil il est recommandé de porter des gants
pour garder vos mains et poignets au chaud.

b) Aprés chaque période d’opération, faites d’exercice afin d’améliorer
votre circulation sanguine.

c) Prenez des pauses fréquentes. Limitez 1’exposition quotidienne.

d) Maintenez 1’outil bien entretenu, fermez bien les parties de serrage et
remplacer les pieces usées.

m Mélangez et stockez le combustible dans un récipient destiné a
I’essence.

m Mélangez le combustible en plein air, ou il n’y a pas
d’étincelles ou de flammes. Nettoyez toute fuite de combustible.
Ecartez-vous & minimum 9 m de la zone d’alimentation a
combustible avant de mettre en marche me moteur.

m Arrétez le moteur et laissez-le refroidir avant de le réalimenté ave
du combustible ou de stocker 1’élagueuse sur perche RURIS.

m Laissez le moteur refroidir; videz le réservoir de combustible et
assurez-vous de la stabilité de 1’élagueuse sur perche avant de la
faire transporter dans un véhicule.



REGLES SPECIFIQUES DE SECURITE POUR
L’UTILISATION DE L’ELAGUEUSE

m Remplacez la chaine si elle est fissurée, concassée ou détériorée
de quelque maniére que ce soit. Assurez-vous que la chaine soit
tendue correctement et qu’elle soit bien fixée. A défaut, il peut y
avoir des détériorations et des blessures graves.

m Assurez-vous que tous les dispositifs de protection, les courroies
de soutien et les manches sont correctement et bien montées.

m Pour ce qui est du joint de coupe utilisez uniquement des pieces
de rechange fournies par le fabriquant. L’installation de tout autre
accessoire de coupe conduit a la détérioration de l’outil et aux
blessures graves.

m Gardez une position ferme et appropriée pendant le processus
de coupe.

Attention ! Le joint de coupe ne peut entrer en contact avec des
matériaux étrangers lors de la mise en marche et pendant le
processus. Gardez une distance de minimum 15 m d’une tierce
personne pendant 1’opération.

Les données de fréquence du bruit de 1’outil: dB. Symboles sur le
couvercle du réservoir de combustible: rapport du mélange: 25 ml
huile RURIS 2TT pour 1 litre d’essence, utiliser uniquement du
combustible combiné.

SERVICE

Les opérations de service nécessitent une attention
particuliere et leur bonne connaissance et elles doivent étre
effectuées uniquement pas un technicien spécialisé dans les
opérations de service. Pour le service, priére de faire vérifier et
de faire le produit chez le plus proche SERVICE AUTORISE DE
RURIS. Pour les opérations de service utilisez uniquement des piéces de
rechange RURIS.

I AVERTISMENT:
Respectez toutes les mesures préventives de sécurité
correspondantes en vue d’éviter 1’électrocution.

I AVERTISMENT:

Pour éviter les blessures graves, n’essayez pas d’utiliser ce produit
avant de lire entiérement et d’avoir complétement compris le manuel
d’utilisation de I’opérateur. Gardez ce manuel et consultez-le
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fréguemment pour opérer en sécurité et afin de former ceux qui peuvent
utiliser ce produit.

I AVERTISMENT:

L’opération de tout type de produit peut conduire a jeter aux yeux
des objets étrangers pouvant causer des affections graves des yeux.
Avant de commencer 1’opération de coupe, portez toujours des gants
et des lunettes de protection avec protection latérale et protection du
visage, si nécessaire. Toujours portez une protection des yeux marquée
comme conforme a I’ANSI Z87.1.

GARFEZ CES RECOMMANDATIONS

SPECIFICITES

Poids (sans combustible): 9.5 kg
Longueur de la lame de coupe: ---30cm
Cylindrée moteur; -------=========mmm oo e 33cc
Puissance Moteur: -----------=-=-===mmnmmmmmmmmmmeeee 1.4CP
Hauteur de coupe: -------=-==-=mmmmmmm oo 28 m

Type de chaine: --- 3/8, 1.3 PM
Diametre de la tige: 28 mm

RECOMMANDATIONS

m Sortez soigneusement le produit de son carton.

m Vérifier que le produit ne présente pas de dommages dus au transport.
m Ne jetez pas I’emballage avant de Vérifier et teste le produit.

I AVERTISMENT:
S’il y a des piéces manquantes, ne montez pas 1’outil avant

que les pieces manquantes ne soient pas complétées. Le
manquement a cette recommandation peut mener a des blessures.
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ASAMBLAGE

MONTAGE DE LA TETE DE FORCE SUR LE
DISPOSITIF DE FIXATION

I AVERTISMENT:

Ne montez pas ou ne réglez jamais un dispositif pendant que la téte
de force est en fonction. Si vous n’arrétez pas le moteur, vous risquez de
vous blesser.

Le dispositif de fixation réalise le montage de la téte de force
gréce a un dispositif de couplage.

1. Dévissez la manche du dispositif de fixation et retirez le
couvercle du dispositif de couplage.

2. Introduisez I’axe sur le dispositif de couplage et Vérifier la vis de
sécurité.

3. Tournez légérement d’un c6té et d’une autre jusqu’a ce que
I’axe soit fixé.

I AVERTISMENT:
Assurez-vous que la vis de fixation soit bien ajustée.

MONTAGE DE LA COURROIE
1. Fixez le crochet de la courroie sur la bague de serrage.
2. Placez I'anneau dans une position appropriée

FONCTIONNEMENT

ALIMENTATION ET REALIMENTATION DE L’ELAGUEUSE
SUR PERCHE A MELANGE DE COMBUSTIBLE

L’élagueuse a un moteur en 2 temps et nécessite un prémélange de
I’essence et de ’huile RURIS 2TT par agitation dans un récipient et
ensuite, le mélange doit étre versé dans le réservoir. N’utilisez pas
d’huile pour les moteurs en 4 temps.

Le rodage sera effectué au ralenti (sans charge) avec 3 pleins de
mélange et chaque 10 -15 minutes on accélérera au maximum pendant
10 -15 secondes afin d’éliminer I’huile non-briilée de I’échappement.
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Mélange: 1 litre (1000 ml) essence: 25 ml huile RURIS.

RESERVOIRE DE COMBUSTIBLE

1. Nettoyez la zone autour du couvercle du réservoir afin de prévenir
les fuites.

2. Dévisser légerement le couvercle du réservoir. Placez le couvercle
sur une surface propre.

3. Versez soigneusement le combustible dans le réservoir. Evitez les
fuites.

4. Avant le replacer le couvercle, nettoyez et vérifiez le joint.

5. Ensuite replacez le couvercle et serrez a la main. Essuyez toute

fuite de combustible.

I AVERTISMENT:

Toujours arrétez le moteur avant 1’alimentation en combustible.
N’alimentez jamais pendant que 1’outil est en marche et le moteur est
chauffé. Déplacez I’outil a minimum 9 m de la zone d’alimentation
avant de mettre en marche le moteur. Ne pas fumer !

MISE EN MARCHE
Pour la mise en marche, 1’élagueuse doit étre positionnée sur une
surface plane et libre.
1. Appuyez et bloquez le levier d’accélération de 1’élagueuse,
ensuite appuyer le bouton « START »
2. Enclenchez la pompe d’amorgage du carburateur (s’il y en a).

2. Positionnez la manche de choc sur « AN en tirant vers

I’extérieur.
3. Tirez sur la corde de mise en marche jusqu’a ce que le
moteur soit sur le point de démarrer.

4. Positionnez la manche de choc sur « |41, sinon, lors de tirage
suivant il y aura une suralimentation en essence, qui nous
obligera a démonter et nettoyer la bougie.

5. Tirer sur la corde de mise en marche jusqu’a ce que

le moteur démarre.

6. Attendez que le moteur fonctionne pour 12 secondes, ensuite
commencez le processus de coupe.
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NOTE: Il est normal a ce qu’aprés la premiére utilisation du
MOTEUR APRES LE RODAGE il y ait plus d’éliminations de fumé.

MISE EN MARCHE DE L’ELAGUEUSE:

I AVERTISSEMENT:

Afin d’éviter les brilures causées par les surfaces surchauffées,

n’utilisez jamais ’outil en le positionnant avec la partie inférieure du
moteur au dessus du niveau de votre taille.
Prenez 1’élagueuse avec votre main droite par la manche
postérieure et avec la main gauche de la manche frontale. Tenez-la
fermement a deux mains pendant I’utilisation. L’élagueuse doit
étre tenue dans une position confortable avec sa manche postérieure
environ au niveau de la hanche. Utilisez toujours 1’élagueuse a sa
vitesse maximale. Coupez les branches de haut en bas. Cela
préviendra que la chaine s’accroche dans les branches tombantes ce
qui pourrait endommager le joint de coupe et la tige. Si la chaine est
accrochée dans les branches coupées, ARRETEZ LE MOTEUR,
retirez la fiche de la bougie et écartez les branches. Une coupe de
longue durée a une vitesse moyenne causera la fuite de I’huile a
travers 1’échappement.

CONSEIL POUR LA COUPE
m Maintenez le joint de coupe au-dessus de la branche a couper et,
avant de couper, accélérer le moteur a plein vitesse.

POUR ARRETER LE MOTEUR:
Pour arréter le moteur, appuyez le bouton en le mettant en
position « STOP »

MAINTENANCE
I AVERTISSEMENT:

Utiliser uniquement des piéces de rechange, des accessoires et des
dispositifs auxiliaires RURIS. A défaut, il y a un dysfonctionnement
de I’élagueuse, possibilité de I’endommager et d’annuler la garantie.
Parfois vous pouvez effectuer des réglages et des réparations tel qu’il
est mentionné dans le présent manuel. Pour ces réparations, les
opérations de service réalisées sur 1’élagueuse doivent étre
effectuées par un service autorisé Ruris.
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MAINTENANCE DU JOINT DE COUPE

Aprés chaque utilisation, démontez la chaine du rail de guidage,
vérifiez les orifices de lubrification et nettoyez les chaines de guidage
du rail.
Pour lubrifier la chaine utilisez 1’huile M-Power Ruris.

REMPLACEMENT ET NETTOYAGE DU FILTRE A AIR

Pour un fonctionnement approprié et une utilisation de longue
durée, maintenez le filtre & air propre.
1. Retirer le couvercle du filtre a air en dévissant I’écrou papillon.
2. Retirer le filtre, nettoyez-le avec de I’eau chaude et du savon.
Rincez-le et laisse-le secher completement. Pour un fonctionnement
optimal, remplacez le filtre chaque fois qu’il est nécessaire.
3. Replacez le filtre.
4. Replacez le couvercle du filtre a air et bien serrer 1’écrou.

BOUGIE

Ce

moteur utilise une bougie de type BOSCH/NGK a distance entre les

électrodes de 0,63 mm. Utilisez le méme type pour la remplacer et
remplacer-la annuellement.

STOCKAGE (UN MOIS OU PLUS)

1. Vider tout le combustible dans un récipient spécial pour
essence.

Gardez le moteur en arche jusqu’a ce qu’il s’arréte. Nettoyez les
objets étrangers se trouvant sur I’élagueuse. Stockez-la dans un endroit
bien aéré ou les enfants n’ont pas acces.

2. Gardez-la loin des agents corrosifs comme par exemple les
substances chimiques pour jardiner et le sel a dégeler. Le
combustible supplémentaire peur étre utilisé aussi pour d’autres
outils @ moteur en deux temps.

3. Respecter tous les réglements ISO et ceux locaux concernant le
stockage et 1’utilisation en sécurité de 1’essence.
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CES SOLUTIONS NE RESOLVENT PAS LES

PROBLEMES, CONTACTEZ LE REPRESENTANT DU
SERVICE AUTORISE PAR LE FABRICANT RURIS

Dysfonctionnement

Cause

Rectification

Le moteur ne
démarre pas

1. Réservoir vide

2. Moteur inondé

3. Bougie chargée (restes de
charbon sur les électrodes)
électrodes éloignées

4. Carburateur a impuretés

5. Fiche de la bougie

détériorée ou bougie
endommagée

6. Manque étincelle

1. Remplir le réservoir.

2. Fermer la soupape, démarrer quelques
fois, si nécessaire, retirer la bougie et la
sécher.

3. Nettoyer la bougie, Vérifier sa
température, la remplacer, si nécessaire
Régler ladistance a 0,6 - 0,7 mm

4. Nettoyer le carburateur

5. Remplacer.

6. Vérifier que le cible des boutons n’a pas de
courcircuit, le module d’allumage, remplacer
si nécessaire. Ajuster ladistance (0,3 - 0,4
mm).

Le moteur fonctionne
trop vite lorsqu’il est
len repos

1. Moteur froid

1. Réchauffer progressivement; ouvrez le
choc progressivement.

Le moteur n’arrive
pas a la vitesse
maximale

1. Bougie chargée (restes de
charbon sur les électrodes)
électrodes éloignées

2. Carburateur a impuretés
3. Filtre a air chargé

4. Usure canal d’évacuation

1. Nettoyez la bougie, vérifier sa
température, remplacez-la si nécessaire.
Ajuster la distance 2 0,6 - 0,7 mm

2. Nettoyer le carburateur

3. Nettoyer

4. Retirer les restes nettoyer, écarter les
restes de calamine

5. Les anneaux d’étanchéité
du carter moteur
n’étanchéisent pas

6. Le cylindre, le piston et les
segments du piston sont usés
7. Mélange incorrect

de combustible (trop

d’huile)

8. Allumage incorrecte

5. Vérifier et remplacer

6. Remplacer le cylindre, son piston, les
segments du piston, réparer le cylindre et le
piston, monter.

7. Procéder conformément aux instructions
8. Ajuster la fente de ventilation du module
d’allumage (0.3 - 0.4 mm)

Le moteur ne s’arréte
pas

1. Labougie estde couleur
grise, avec traces de
chauffage excessif.

2. Restes de calamine dans

la zone de combustion

3. Le systéme d’allumage

ne s’arréte pas

1. Monter une bougie a valeur thermique
supérieure

2. Nettoyer la téte du cylindre, le

fond du piston et les canaux du

cylindre

3. Vérifier le cable et I’interrupteur.




Tableau de maintenance

carburateur

Nom opération 20 heures |Régulierement| 50 heures | 100 heures
Nettoyer bougie X
Remplacer bougie X
Nettoyer filtre a air X
Remplacer filtre a air X
Vérifier carburateur X
Réglages moteur X
Vérifier moteur et X
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Dear customer!

Thank you for your decision to buy a RURIS product and for your trust
in our company! RURIS has been on the market since 1993 and during
all this time has become a strong brand, which has built its reputation
by keeping its promises, but also by continuous investments designed
to help customers with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS not only offers its customers
equipment, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the pre-sale and post-sale advice,
RURIS customers having at their disposal a whole network of partner
stores and service points.

To enjoy the purchased product, please browse with attention
manualuse. By following the instructions, you will be guaranteed a long
use.

RURIS works continuously for the development of its products and
therefore reserves the right to change, among other things, their shape,
appearance and performance, without having to communicate this in
advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support :
Phone: 0351.820.105

e-mail : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Read the user manual before using this product.

Wear head, eye and ear protection.

Warning! Careful!

Do not allow other people to be around the pruner when you

start the engine or cut wood. Keep these people or animals
away from the work area at least 15m.

Wear boots with cut protection, anti-slip boots.

Wear durable gloves

Pay attention to objects that can bounce during use
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Starter

Fuel tank

Priming pump

Shock lever

Air filter

Chain lubrication oil tank
Chain bar

Transmission rod

Spark plug

Acceleration lever

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

i
S
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M Before using the product

1. Before using our products, read this manual carefully to

understand how to use it.

2. Never use the pruner when you are: under the influence of drugs
that give drowsiness or if you are under the influence of alcohol or

drugs.

3. Operate the pruner only in well-ventilated places. Do not start or
use the engine in a closed room. The emanated smoke contains

carbon monoxide.

4. Never cut in strong wind conditions, bad weather or when visibility
is low or at extreme temperatures. Always check that there are no dry

branches that may fall during cutting.

5. Use appropriate protective equipment.
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6. Always use fuel carefully. Wipe all leaks and then move the

pruner before turning it on.

7.Remove all spark or flame sources (lighted flame or things that could
cause sparks) where the fuel is mixed, poured or stored.
Do not smoke while using fuel or while using the emander.

8. Do not allow other people to be in front of the pruner when starting
the engine or when cutting wood. Keep these people or animals away
from the work area. Children, animals or other persons must be at least

15m away when you turn on or operate the pruner.

9. Never start cutting until you have a free work area, protective

footwear and a planned retreat route when the branches fall.

10. Beware of the pruner body when the engine is running and make

sure it is not in contact with any object.

11. Always carry the pruner with the engine off, the guide bar and the pruner
chain in the back and the exhaust drum at body distance.
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12.All pruner service operations other than those specified in the

instruction manual must be performed by authorized personnel.

13. Always stop the engine before putting the pruner down.

14.Be extremely careful when cutting small branches because

they can be caught in the pruner and thrown at you

15.When cutting a live branch, be careful not to bounce when in

16.Keep handles dry, clean and free of oil or fuel mixture.
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Align the hole at the end of the engine transmission (1) with the hole at the end of the

cutting gasket transmission (2) and join them. (Fig. 5.1).

e

=
P 4

R

Fig. 5.1

Attach the clip (3) and tighten the clamp (4).

Open the box and assemble the guide bar and pruner as follows:

Using a key, screw in the supplied screw to secure the mechanism to the position.
A standard package contains the items listed below.

10
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(1) Guide bar (2)
Saw chain (3)
Transmission
(4) Pinion

(5) Chain
tensioning
adjustment screw
(6) Nut

(7) Chain
tensioning nut
(8) Chain guard

Install the guide bar and saw chain on the transmission as follows.

WARNING!
The saw chain has very sharp edges. Use safety gloves.

1. Unpack the nut and remove the chain protection.
2. Install the guide bar and then fit the saw chain around the bar and pinion.

WARNING!
Pay attention to the right direction of the saw chain.

3. Install the chain tensioning nut in the lower hole of the guide bar, then install the
chain protection (8) and secure the mounting nut tightly by hand.

()t (1) Office
o0 (2) Direction in motion
(3) Chain tensioning nut

11
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4. Tension the chain by rotating the tension screw.

(1) Chain voltage control screw
(a) Unfold
(b) Tighten

\

5. Tighten the fixing nut tightly with the tip of the bar up. Then check that the chain has
a smooth rotation and the correct voltage is moved by hand. If necessary, adjust again.

12

(1) Tighten

ATTENTION!

It is very important to maintain
adequate chain tension. Rapid wear of
the guide bar or easy fall of the chain
can be caused by inadequate tension.
Especially when using a new chain, be
careful with it, as it should expand when
used for the first time.



en RURIS

power for nature

%ﬁ
5.3 CHAIN TENSION

Stretch the chain with the tensioning screw in the indicated direction (a-b).

At each complete rotation of the tensioning screw,
move the chain linearly to ensure that the chain is on
the bar guide. Continue the rotation in the direction
indicated in the figure until the chain tension on the
guide bar.

5.4 CHAIN TENSION CHECK

Checking the correct extent of the chain is done by pulling up the chain in the middle of
the bar. It must resist, and the spurs of the chain must protrude about 1-2 mm above the
guide bar. See Fig. 11.

Fig.11

13
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ATTENTION! If the spurs do not exit the guide bar, the chain is too tense! If the chain
does not withstand resistance and comes out very easily above the guide bar, the chain
is not sufficiently tense.

ATTENTION! Too strong chain tension leads to premature wear of the guide bar due to
the high friction force between the bar and the chain. If the chain is too weak there is a
risk of injury to the user due to the fact that he jumps off the guide bar while using the
pruner.

Tighten the nuts of the chain cover with the key provided until the key is resistant to
tightening.

ATTENTION! Tightening is done with about 15-20 daN. Too strong a tightening leads to
the plucking of the studs from the crankcase and damage to the fixing threads.

ATTENTION !

1. Gasoline is flammable. Avoid open fire near the fuel. Stop the engine and let

it cool before refueling.

2. RURIS engines are lubricated with oil specially made for 2-stroke air-cooled
petrol engines. If you do not use an API TC class oil or a class higher than it, during
the warranty period, you risk losing the warranty.

Recommended mixing ratio: 11 gasoline + 25 ml oil 2 times gas emissions are controlled
by the fundamental parameters and components of the engine (e.g.: carburetion, ignition
coordination, muffler).

3. These engines are certified to run on unleaded petrol.

4. Be sure to use gasoline with a minimum octane number of 95.

5. Lead-free gasoline is recommended to reduce air pollution to protect the

environment.

6. Gasoline or poor oils can damage sealing rings, gasoline vacuum hoses,

piston, segments, cylinder or engine fuel tank.

Recommended mixing rate

Mixing scheme
L gasoline 1 23 4 5
Ml oil for 2-stroke engines 25 50 75 100 125

. measure exactly the amount of gasoline and for oil we recommend that you
use a graduated syringe.

= homogenization is done by stirring the mixture in a fuel container without
impurities.

. put gasoline in a clean fuel container.

. pour all the oil and mix well.

14
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=  put a clear label on the outside of the container to avoid confusion with other
containers.

Position the pruner on a work table, unscrew the fuel tank cap and pour the fuel mixture.
Information on the volume of the fuel tank can be found in the table in the chapter
"TECHNICAL DATA". Do not use fuel stored in the tank for more than 7 days.

A\ ATENTIE!

This fuel is extremely flammable. Do not smoke or bring flame or

spark near the fuel.

. '
e

@ IMPORTANT

1. Stop the engine before refueling.

2. Using inappropriate oil can lead to spark plugging, clogging the drain, or gripping the
piston segments.

3. Stay away from the power point at least 3 meters before starting the engine.

4. Using inappropriate fuel will cause severe engine failure in a short time.

Fill the lubrication oil chain tank with RURIS M-Power oil. See Fig. 13

Information on the volume of the oil tank lubrication
chain can be found in the table in the chapter
"TECHNICAL DATA". M-Power oil protects the oil pump,

oil filter and cutting gasket during operation.

NOTE: Do not use used or reconditioned oils that may
cause damage to the oil pump.

Fig. 13

15
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Set the stop switch to position -. Set the
accelerator lever to the starting position (1 -> 2

->3). Place the appliance on a flat, firm surface.

Keep your cutting head free of everything
around you.

Constantly press the priming pump until it is filled with
fuel and discharge into the tank.

Operate the shock lever and so the shock flap will

close.
=)
=
o No
. (1) Shock button

(2) Closed (3) Open

With your left hand, grasp the transmission by placing the

machine firmly on the ground. Grasp the starter handle
with your right hand.

16
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ATTENTION!

The product is equipped with a centrifugal clutch mechanism, so that the cutting
device begins to rotate as soon as the engine is started by putting the throttle in
the starting position. When starting the engine, place the product on the ground in
a clean flat area and hold it firmly in place so as to ensure that neither the cutting

nor the acceleration comes into contact with any obstacles when the engine starts.

With your right hand gently pull until you feel resistance and the starter string is tense,
then, in one motion, pull constantly. Do not release the handle but bring it by hand to the

original position.

Resume the operation on the pruner starter until you hear the first starting sign. At this
point, stop operating the starter. Push the shock to the OPEN position (3).

Resume the actuation of the starter in the same way, until the pruner starts accelerated,
turning the chain. After a few seconds, operate the short accelerator lever to stabilize

idling.

When the engine is hot, the shock lever is no longer applied.

The engine is run-in-free, chain and chain wheel cover until consumed 2 full fuel tank
idling, but every 15 minutes. accelerates to a maximum of 10-15 sec. for removing
unburned oil accumulated in the muffler. This accumulation is normal and due to the idling
operating regime, when complete burns do not occur and the gases in the exhaust drum
are not eliminated correctly.

During running-in, the spark plug must be cleaned between fuel fillings as it is loaded with
the calamine resulting from the combustion. Otherwise the pruner cannot start.

ATTENTION! Do not start the engine while holding the pruner with one hand. The chain
can touch your body. It is very dangerous.

17
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After starting the engine, run at medium speed and
see if the chain oil is scattered as shown in the @

adjacent figure.

A\ ATENTIE !

Before you start working, read the "Safe Exploitation" section.

Always follow safety rules. The pruner should only be used to cut wood. It is forbidden to
cut other types of materials. Vibrations and recoil vary by material and the requirements
of safety indications would not be met. Do not use the pruner as a surface for lifting,
moving or cutting objects. It is not necessary to force the pruner to cut. Apply light
pressure while the engine is running at maximum acceleration. Accelerating the engine
with the chain caught in a cut can cause damage to the clutch system. When the pruner
chain is cut, do not try to remove it by force, but use a wooden wedge or a jack to open

the slot.

18
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ATTENTION !

The recoil can occur when the tip of the guide bar comes in contact with an object or
when the wood closes and catches the pruner chain in the cut. Contact in the upper part
can cause a quick, reverse reaction, which redirects the guide bar up and back to the
operator. If the pruner chain is caught along the tip of the guide bar, it can be quickly
pushed back to the operator. Any of these reactions can cause loss of control of the

pruner, which can lead to serious accents.

Don't just rely on the safety devices in your pruner. As a user of the pruner, you need to

take more steps to avoid accidents or injuries during use.

1) Through a basic knowledge of recoil you can reduce or eliminate unpleasant
elements that can occur.

2) Hold the pruner well with both hands.. The firm socket will help you reduce the
recoil and maintain control of the pruner.

3) Make sure the area where you cut is no obstacles. Do not allow the head of the
guide bar to come into contact with logs, branches or any other obstacles that
may be struck while using pruner.

4) Cut at high engine speeds.

5) Follow the manufacturer's instructions for sharpening and maintaining the
pruner.

6) Use only bars and replacement chains specified by the RURIS manufacturer

It is extremely important that the chain is sharpened to maintain safety against recoil.
Removing safety devices, improper maintenance or incorrect replacement of the bar or

chain may increase the risk of serious injuries caused by recoil.

Method of use

19
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1. Decide the direction of the cut according to the
wind and the inclination of the tree.

2. As you clear the area around the tree, make sure
you have a good foothold and a retreat.

3. The positioning angle must be 60 ° or smaller.
4. The angle can be changed depending on the

utility.

A\ ATENTIE !

When cutting down a tree, be sure to warn workers

in the vicinity of danger.

ATTENTION! Pay attention to the recoil given by the
branch after cutting. Branch cleaning of a standing tree
(Fig. 26) Cut from the bottom up and finish from the top.

Fig. 26

Before cleaning, inspecting or repairing your pruner., make sure the engine has stopped

and is cold. Disconnect the spark plug to prevent accidental starting.

The user can only perform maintenance and service interventions that are described in
this manual. More complex interventions are performed in an authorized service

workshop.

20
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Surface checks

Make sure there is no fuel leak and loose parts or damage to the main parts, especially
the handle wrists and the guide bar mounting. If defects are found, make sure you repair

them before starting operation.

AIR FILTER

The air filter, if clogged, will reduce engine
performance. Check and clean the filter element
in hot water, soap as needed. Dry completely
before installation. If the item is broken or

reduced / tightened, replace it with a new one.

(1) Air filter

SPARK

Start-up failure and ignition problems are often caused by

a defective or cracked spark plug. Clean the spark plug or

replace it with a new one. To replace the spark plug, use

the correct type specified by your supplier. 0.6~ 0. 8mrm

IMPORTANT!

Note that using spark plugs of any kind other than those established can result in

improper operation of the engine or overheating and damage.

To install the spark plug, first rotate it until it is tightened as possible by hand, then tighten

it a quarter of the diameter using a tubular key.

21
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FAILURE

ATTENTION! Periodically check that there are no loose clamps, damage or corrosion on
the muffler. If signs of gas leakage are discovered, stop using the appliance and take it

immediately for repair. Note that otherwise the engine may catch fire.
REDUCING AIR ADMISSION
WARNING

Never touch the cylinder, muffler or spark plugs with your bare hands immediately after
stopping the engine. The engine reaches high temperatures during operation, and

touching it can lead to severe burns.

Check the appliance to make sure it is in good condition before using it. check the area
around the muffler and remove any wood chips or leaves. Otherwise the muffler may

overheat, and this in turn may cause damage to the engine.

Check the intake air cooling hole and the area around the cylinder cooling fins after every
25 hours of use so that there are no blockages and remove any debris that has caught
on the pruner. Note that it is necessary to remove the engine housing in order to view the
top of the cylinder.

IMPORTANT! If debris is caught and blockages are
caused around the intake air or between the cylinder fins,
the engine may overheat, and thus mechanical faults may

occur in the pruner.

(1) Cylinder (2) intake air (back) cooling hole

PROCEDURES TO BE CARRIED OUT AFTER EACH
100 HOURS OF USE

1. Delete any carbon deposits from the drum outlet.

2. Tighten all screws, bolts and accessories.

22
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Invert the bar occasionally to prevent partial wear. The
bar guide should always be symmetrical. Check that the /ﬁﬁ
bar guide is not worn out. Apply a ruler on the bar,
outside, and if you notice a distance between the bar and u

the ruler, then it is worn out.

(1) Rigla (2) Distance (3) Lack of distance (4) Deviations of the chain

When the guide bar is disassembled, remove the sawdust from the bar channel and the
oil hole. Grease the chain wheel through the feed hole at the tip of the bar.

(1) Oil hole
(2) The sandstone
(3) Chain wheel

Teeth must be sharp when:

* The sawdust turns to powder.

» Use more force to cut.

* The cut cannot be made straight.
* Vibration increases.

* Fuel consumption increases.

ATTENTION !Be sure to use suitable gloves when handling the
chain.

Before sharpening :
. Make sure the chain is securely fastened. Make sure the
engine is turned off. 25
=  Use around size file suitable for your chain. —1
. Put the file on the teeth of the chain and push straight ahead.

23
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. Hold the file in the illustrated position.

(Fig. 33)

Operation name

Spark plug cleaning

Fig. 33

EN

Periodic

Spark plug replac

ement

Air filter cleaning

Air filter replacem

ent

Carburetor check

Engine settings

Checking the eng
carburetor

ine and

Symptom

It doesn't start cold

Cause

o Pruner has no fuel

o The switch is not switched to
position 1

o The air filter is thickened or
full of sawdust

o Buijia is crushed and has oil
deposits

o The carburetor is clogged with
impurities

o Lack of spark plug spark

Remedy

o Feed the fuel pruner
o Switch the switch to position 1
o Clean the air filter with hot
water and soap and mount it dry
o Bujia is cleaned with a brush
or replaced

o Go to a service station RURIS
authorized

o Go to a service station RURIS
authorized

Increased fuel
consumption

o The air filter is crowded or full
of sawdust

o Clean the air filter with hot
water and soap and mount it dry

24
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The chain obliquely
cuts the wood

o Sharpening of defective or
uneven teeth on each tooth

o Reassign your teeth, acting
equally with the file on each
tooth

Rupture of chain
links

o Advanced chain bar wear.
Metal burrs are observed on the
bar guide

o Replace the guide bar

Blue chain links

o Lack of chain lubrication

o Check the pruner lubrication
system and replace the chain

Guide bar with
point deformation

o The chain is not sharpened
properly and the user has put
pressure on the pruner in
charge

o Replacement bar and chain

The engine does
not turn

o Gasoline filter is stuffed with
impurities

o Gasoline filter replacement
and power system check

The chain does not
rotate when the
engine is
accelerated

o The montage is not well done.

o Check engine-transmission
cutting gasket joint

The engine emits
thick smoke

o There is too much oil in the
mixture

o Empty the tank and redo the
mixture according to the user
manual

The chain has no
lubrication

o Lack of lard oil in the tank
o Bunk ail filter
o Defective oil pump

o Feed the oil tank lubrication
chain

o Oil filter replacement

o Go to a service station RURIS
authorized

The bar guide

o The guide bar supply ramp is

o Clean the sawdust bar guide

stuffed with blocked by sawdust

sawdust

Shocks during o The splitting pinten of the o Correct by sharpening the
operation tooth attack is below the section | chain

of the tooth

The chain does not
cut

o The chain is not sharp

o Sharpen the chain

25
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If you don't use the pruner longer (over a dighand) do as follows:

26

Clean the chainsaw.

Empty the fuel from the tank.

Turn on the chainsaw and let it run until the fuel in the carburetor is consumed
and the chainsaw stops. This operation is necessary to prevent the evaporation
of gasoline from the mixture which can cause the carburetor to clog by
depositing the remaining oil.

Depositti Qin a dry place where children cannot reach.

Motor TEZ
Operating cycle 2 times
Engine power 1.4CP
Cylindrical capacity 33cc
Fuel Fuel mixture
Blade length 300 mm
Cutting height 28m
Rod diameter 28 mm
Chain type 3/8 1.3 PM
Weight 9.5 kg
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1. BbBeneHue

2. NHcTpykumm 3a 6e3onacHocCT

2.1 ETukeTn BbpXy MalumHaTa

5

5

3. I'IpeaeHTau,M;l Ha OeH3MHOBaTa TenecKonMyHa KaCTpa4Ka 3a KJ10HU

4. Hopmu 3a 6esonacHocT

5. MoHTupaHe

5.1 CBbp3BaHe Ha TpaHCMUcKATa

5.2 Bogelwa wnHa n Bepura

5.3 HatsraHe Ha Bepurata

5.4 lNpoBepka Ha HaTsiraHETO Ha Bepurata
6. 3axpaHBaHe ¢ ropmso

6.1 Cmec

6.2 3apexpgaHe

6.3 besonacHocT npu paboTa ¢ ropnBoTo
7. 3ape>i<p,aHe C MacJo 3a cMma3BaHe Ha BepuraTta
8. I'IyCKaHe B eKkcnyioatauusa

8.1 BkntouBaHe/u3knoYBaHe

8.2 Jlannpaxe

9. I'IpOBepKa Ha AoCTaBKaTa Ha CMa304HO MacClio 3a Bepura

10. MNpaswuna 3a n3nonssaHe

6

7

10
10
10
13
13

14
14
15
15

16

16

16
18

18

18



o RURIS

pnwerﬁ:;%m
e
10.1 Npegu BCSKO M3nona3saHe 18
10.2 Mepku 3a npegoTeparABaHe Ha oTkaT 19
10.3 O6LWM UHCTPYKUMK 3a paboTa 20
11. MNopapbxkka 21
11.1 O6w, npernea 21
11.2 NopapbKka Ha BogellaTa WwuHa 23
11.3 HaTto4BaHTe Ha Bepurata 24
11.4 Tabnvua 3a nopapbXKKa 25
12. CumnTomMM Ha npobnemu CbC 3ananBaHeTo 25
13. CbxpaHsiBaHe Ha MaluMHaTa 27
14. TexHn4Yeckn gaHHU 27
15. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE 28



RURIS =

power for nature

%

Ckbnu KnneHTu!

Bbrnarogapvm Bu 3a pelwleHneto ga 3akynute npoaykt Ha RURIS n 3a
AOoBepureTo, okaszaHo Ha Hawarta komnaHus!! RURIS e Ha nasapa ot
1993 r. n npes uANoTO TOBa BpeEME Ce NMPeBbpPHa B CUSTHA MapkKa, KOSTO
usrpagn penytaumsita cu, cnasBaviku obelaHus, HO U 4pes
HenpekbCHaTM WHBECTULUW, MpedHasHayeHn pAa MOMOrHaT Ha
KMWEHTUTE C HadeXaHW, e(PEKTUBHM U KAYECTBEHMW PELLEHNS.
Y6eneHu cme, Ye Lie OueHWTe Halms NPOAYKT U e Ce HacnaxaasaTte
Ha HeroBuTe cnocobHocTn abnro Bpeme. RURIS He camo npeanara
obopyaBaHe Ha CBOUTE KIMEHTW, HO WM LUSAMOCTHM pelueHus. BaxeH
enemMeHT B OTHOLIEHWSTa C KIMeHTa ca CbBeTUTe KakTo npeau
npogaxbara, Taka u cneg npogaxbarta, knueHtute Ha RURIS nmat Ha
pasnomnoXeHne Lana Mpexa OT NapTHbOPCKM MarasvHu U CEPBU3HU
TOYKMN.

3a ga ce HacnaguTe Ha NpoAyKTa, KONTO CTe Kynwumu, Morfs, npoyeTete
BHMMATENHO  PbKOBOACTBOTO 3a  noTpebutenda. Cnepgsaviku
WHCTPYKUUnTE, Le B ObAe rapaHTMpaHo ObNrOCPOYHO U3NON3BaHe.
Komnanusata RURIS paboTtu HenpekbcHaTO 3a pa3BMTUETO Ha CBOUTE
NpoAyKTW 1 CrieAoBaTenHoO CU 3anassa NpaBoTo Aa NPOMEHS, Hape[ C
OpyrM Hewla, TAxHaTa ¢opma, BbHLIEH BMO M eKChnoaTauuMoHHU
Xapaktepuctuku, 6e3 ga vMma 3agbibkeHneTo ga cbobuiaBa ToBa
npegsapuTenHo.

Bnarogapvm Bu olle BeOHBX, Ye n3bpaxte npogyktute Ha RURIS!

WHdopmaLumsa n nogapbxka Ha KNUEeHTU:
TenedoH: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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MpouyeTeTe pPbLKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, npean Aa
13ronsearte To3u NpoayKT.

HoceTe npeanasHu cpeacTtsa 3a rnaeara, o4uTe U ylure.

MpepynpexaeHune! BHumaHue!

He noseonseaiite Ha apyrv xopa aa 6baat 6nm3o go
KacTpayara 3a KMoHW Npu cTapTupaHe Ha ABuraTenst unu
psisaHe Ha gbpBeTa. [JpbXTe Te3n Xopa Ui XUBOTH
faney ot paboTHaTa 30Ha rnoHe Ha 15 meTpa.

HoceTte ycTonumem Ha psidaHe 60TyLIM C HEeXMb3ralla
noamMeTka.

HoceTe 3awuTHM pbkaBmum, n3paboTeHn OT yCTONYMB
maTepwvan.

A\
A\
Qo
o

[MaseTe ce oT npegmMmeTn, KOUTO MoraT Aa oTcKadart no

BpemMe Ha yrnoTtpeba.
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3. MPE3EHTALUUA HA BEH3UHOBATA
TENNECKOMNMU4YHA KACTPAYKA 3A KIIOHU

1. Ctaptep

2. PesepBoap 3a ropmso
3. AmopcHa nomna

4. Wokos noct

5. Bb3gyweH puntsp
6. PesepBoap 3a macro 3a cMa3BaHe Ha Bepurata
7. WvHa 3a Bepurata

8. TpaHCMUCWOHEH NpPbT

9. Ceely

10. JlocT 3a yckopeHue
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B [Mpean ga nsnonseare NpoaykTa.

1. Mpean pa wusnonseaTe HawuUTe MpOAyKTW, npoyeTeTe
BHMMAaTeNHO TOBa PLKOBOACTBO, 3a [Jda pasbepeTe kak pJa

nanonssarte.

2. Hukora He usnonssaiite KaCTpa4kaTa 3a KIOoHU, KoraTo cTe: nog
Bb34eVCTBMETO flekapcTea, KOMTO NPUYNHABAT CbHIMBOCT UMW ako

CTe noAa BNnAHME Ha arnkoxon Unn HapkoTuuu.

3. NanonsBaite kacTpaykaTa 3a KMoHN camo B Jobpe npoBeTpeHn
nomelleHuns. He crapTupanTe M He usnonasanTe ABWratens Ha

3aKpUTO. |/|3I'chKaHVIﬂT AUM CbAbpXKa BbrnepoaeH okcua.

4. Hukora He pexeTe Npu CUMEH BATHP, 10O BpEME U NP HUCKa
BMOUMOCT WNW  MPU  EKCTPEMHU  TemnepaTypu. BuHaru
npoBepsiBanTe 3a Cyxu KINOHU, KOUTO MoraT fia nagHart no Bpeme Ha

pesutbarta.
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5. HoceTe noaxogsiuo 3awmtHo obopyasaHe.

6. BuHarn manonssante ropMBOTO BHUMATENHO. M36bplueTe BCUYKM
TEYOBE U crieq ToBa NPEMECTETE KacTpaykaTa 3a KMoHu, npeau aa s

BKIo4uTe.

7. I'IpemaXHeTe BCUYKM U3TOYHUUN Ha UCKPU UMK nNnaMbuun (3ananeH
nnambK Unn Hella, KouTo Grxa Mornu aa NPUYUHAT I/ICKpVI) B 30HaTa,
KbOEeTO ropnuBoTO Ce CMeCBa, HanmBa nnn cbXxpaHsea.

He nyuweTte, A0KaTo n3non3esate ropuBo UM n3nons3sarte Kactpadkara

3a KNoHu.

8. He nossonsiBante Ha Apyrv xopa ga 6baaT npep kactpadkarta 3a
KIOHW MpUW CTapTUpaHe Ha ABUraTens unm pssaHe Ha aAbpea. JpbxTe

Te3n Xopa wunn XMBOTHW p[aned oT pa60THaTa 30Ha. [euarTa,

XUBOTHWUTE MMM APYrv Xopa TpsibBa Aa ca Ha pasCTosiHWe Haii -Masiko

15 ™ npu BKNo4YBaHe Unu paﬁoTa C KaCcTpaykaTta 3a KInoHu.

9. Hukora He 3anouyBaviTe ga pexeTe, OOKATO He noacurypute
cBobogHa paboTHa 30Ha, 3alWuTHM 0BYBKM U MnaHupaH mapLupyT 3a

OTCTbNJIEHNE, KOraTo KrnoHUTe nagHar.
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10. 3awuTeTe TANOTO CU OT KacTpadkaTa 3a KIoHU, KoraTo asuratenar

paboTu 1 ce yBepeTe, Ye He € B KOHTAKT C HUKaKBU NpeaMeTy.

11 BuHarn HoceTe KacTpaykaTta C U3KIYeH asuraTen,
HanpasnsBallaTa LiMHa 1 Bepurata Ha Kactpadkara ot3ag u
aycnyxa faned oT TAnoTo.

12. Bcuuku cepBU3HM onepaumn Ha kacTpadkarta, pasfvyHu ot
nocoyeHuTe B PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, TpsibBa ga ce

M3BbpLUIBAT OT YNbJIHOMOLLIEH NepcoHarn.

f* e 13. BuwHaru cnuvpanTe gBuratens, npeauv ga nocraBute
KacTpaykata Ha semsiTta.

14. BbaeTe USKMYUTENHO BHUMATESTHU, KOraTo pexeTe Marku

KMOHM, 3aLloTo Te MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTu B KacCTpa4kaTta n

Oa OTCcKo4aT KbM Bac.

15. KoraTto pexeTe noj HanpexeHue KMnoH, BHUMaBawTe fa He

OTCKOYM Npu pasTdaraHe.

16. MopabpxanTe OAPbXKATE Cyxu, unctu u 6e3 macno wnm

ropuBHa cmec.
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MogpaBHeTe oTBOpa B Kpas Ha TpaHcMucuaTa Ha asuratens (1) ¢ otBopa B kpas Ha

TpaHCMUCUMSATa Ha YNITbTHEHWETO Ha pe3aya (2) 1 v cbeauHeTe. ((dwur. 5.1).

1 | "é‘@

our. 5.1

3akpeneTe ckobata (3) u cnep ToBa 3aTerHeTe 3atArawims BUHT (4).

OTBOpeTe KyTuata n crnobete HanpasngaBallaTa WnHa U KacTpaykaTta 3a KIOoHU, KakTo
cneapa:

C nomoLTa Ha raeyeH KIoy 3aBUNTe JOCTaBEHUS BUHT, 3a Aa chKcmpaTe MexaHusma
Ha MACTO.

CTaH,EI,apTHIAiIT NnakeT CbAbpXKa efneMeHTuTe, M36poeHM no -gony.

10



o RURIS

pnwer for nature

(1) Bogela wuHa
(2) BepuxeH
TpWoH (3)
TpaHcmucusa

(4) WecTtepeH

MeXxaHn3bM(NMUHNOH)

(5) BuHT 3a perynupaHe Ha onbBaHETO Ha Bepurata
(6) Manka

(7) l'aika 3a onbBaHe Ha Bepurata

(8) NpepnasnTenu 3a Bepurata

WHcTanupaiiTe HanpaensiBallaTta WyHa U Bepurata Ha TpYoHa BbpXy TPaHCMUCUSATA,
KakTo crnensa.

NMPEQOYNPEXOEHUE!
BepuraTa Ha Tp1MoHa MMa MHOTo ocTpu pbGose. HoceTe npegnasHy pbKkaeuum.

1. Pa3xnaberTe ravikarta u cBanete npeanasvtens Ha Bepurara.
2. MoHTupaliTe HanpaBnsiBallaTa W1Ha U MOHTUpaiTe Bepurata Ha TpMoHa OKOJo
LUMHaTa u 3b6HOTO Konero.

NPEAYNPEXOEHUE!
Ob6bpHeTe BHMMaHWe Ha NpaBunHaTa Nocoka Ha Bepurata Ha TpuoHa.

3. MNocTaBeTe rankaTa 3a onbBaHe Ha Bepurata B AOJTHUA OTBOP Ha BoAellaTa LWnHa,

crnep ToBa MOHTUpaiiTe nNpeanasutenst Ha Bepurata (8) u 3aTerHeTe pbYHO
MOHTa)HaTa ramka.

11
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@) ¢= (1) OTBOp
ool (2) Mocoka Ha aBWKeHne

(3) Manka 3a onbBaHe Ha Bepurata

(1) BuHT 3a perynupaHe Ha
onMbBaHeTo Ha Bepurata

a) OTBuiiTe

(6) 3aTerHete

5. 3aTerHeTe 34paBo hukcupallata ravika ¢ Bbpxa Ha WwnHaTa Harope. Cnep ToBa
npoBepeTe Aanu Bepurata Mma nrnasHO BbPTEHE U NMPaBUITHOTO OMbBaHe ce
npemMecTBa C pbka. AKO € Heobxoaumo, perynmpanTe OTHOBO.

12
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(1) 3aterHete

BHUMAHMUE!
MHoro e BaxHO Aa ce noaabpxka
NpaBWIHOTO OMbBaHe Ha Bepurara.
Bbp30TO M3HOCBaHe Ha Bogewarta
WMHA WNKM  NECHOTO nagjaHe Ha
Bepurata Moxe a 6bae NpuUYNHEHo ot
JI HenpaBunHo  onbBaHe.  OcobeHo
KoraTo uM3nonssaTe HoBa Bepwra,
i "u""ré 6baeTe BHUMATENHN C Hesl, Tbii KaTo
TA TpsbBa ga ce paswuvpu  npu
MbPBOTO WU3roN3BaHe.

OnbHeTe Bepurata ¢ onbBalyusi BUHT B NocoveHaTa nocoka (a-b).

oy Mpu BCSKO MbINHO 3aBbpTaHe Ha obTeraya, ABuxeTe
et~ N . BepuraTta NiMHenHo, 3a Ja ce yBepuTte, 4ye BepuraTa e
_|[ l:}" i) BbpXY BoAeluaTa wuHa. NpogbrkeTe Aa 3aBbpTaTe B
W by ,?{1.:’ nocokaTta, fnokasaHa Ha curyparta, [okaTo Bepurata
! Pkt Ce onbHe BbpXy BoAellaTa WwuHa.
) "
i, | k. b,
T SR
v+ N ©
(a)

lMpoBepkaTa Ha NPaBUHOTO OMbBaHe Ha BepuraTa ce U3BbpLLBA Ype3 U3abprBaHe Ha
Bepurata Harope oT cpefaTta Ha lwuHaTta. Ta Tpsabea ga e ycTonMuuBa, a 3bbuTe Ha
Bepurata TpsibBa fa u3nuaat Ha okorno 1-2 MM Hag BogeLlarta WwuHa. Bux dwr. 11.

13
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dur.11

BHUMAHME! Ako 3b0uTe He crnisisaT OT HanpaBsnsiBallaTa LvHa, Bepurata e TBbpae
cTerHata. AKO Bepurata He ce CbMApPOTMBASIBA W CTbPYM MHOMO FEeCHO Hag
HanpaBrnsiBallaTa LWMHa, Bepurata He e JOCTaTbyHO cTerHaTa.

BHUMAHME! [lpekomepHOTO oOnbBaHe Ha Bepurata BoAW OO NpeXAEeBPEMEHHO
M3HOCBaHe Ha BoellaTa LUMHAa NOopagu BUCOKaTa Cuna Ha TpUeHe Mexay LuvHaTta 1
Bepurata. Ako Bepurata e TBbpAe cnaba, CbLecTByBa PUCK OT HapaHsiBaHe Ha
notpebuTensi nopaam oTckavaHe Ha LnHaTa, AoKaTo M3Mon3BaTe kacTpayvkara 3a KIoHW.

3aTterHeTe ramkute Ha Kanaka Ha Bepurata C npenocrtaBeHUsA KoY, OOKaTO KNYbT
N3ObPXKN Ha 3aTAaraHe.

BHUMAHME! 3aTtsaraHeTo ce u3BbpiBa ¢ okono 15-20 daN. MNpekaneHoTo 3aTsiraHe
BOAM A0 paskbcBaHe Ha 6onToeeTe B kapTepa 1 nospeaa Ha ukcupalmute pesou.

BHUMAHME!

1. BeH3uHbT e 3ananuMm. N3bsareante oTkpUT orbH 6nn3o go ropuso. Cnpete
OBuraTens u ro octaBeTe fa ce oxlaau npeau 3apexaaHe ¢ ropueo.

2. [Oewuratenute RURIS ce cmasBat ¢ macno, cneumanHo HanpaBeHo 3a
[OBYTaKTOBU GEH3NHOBM ABUraTeNn ¢ Bb3AyLUHO oxnaxaaHe. HemanonssaHeTo Ha
Macno knac API TC unu no -BUCOK Krac Macrio rno BpeMe Ha rapaHuMOoHHUsI CPOK
LLie aHynupa rapaHuusTa.

MpenopbyYnTENHO CLOTHOLLEHUE Ha cMecBaHe: 1 n 6eH3uH + 25 M Macno 3a ABYTaKToB
asuraten. Emucuute Ha ras ce KOHTponupar OT napameTpUTe Y OCHOBHUTE KOMMOHEHTU
Ha auraTens (Hanp. Kapbypauus, KoopaMHaums Ha 3ananBaHeTo, aycryx)

3. Tean gBuraTtenu ca ceptuduLmpanm 3a pabota c 6e30noBeH GEH3UH.

4. He 3abpaBsiiTe Aa usnonasarte 6€H3MH C MUHUMANHO OKTaHOBO uncno 95.

14
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5. besonoBeH 6eH3nH ce npenopby4Ba 3a HaMandABaHe Ha 3aMbpCABaHETO Ha Bb3yxa C
Len onassaHe Ha OKoJIHaTa cpefa.

6. Jlowmsatr GeH3VH wnu macna morat ga noBpeaAT ynnbTHUTENHUTE NPBLCTEHU,
MapKy4iuTe 3a BCMYyKBaHe Ha BGeH3uH, 6yTaJ‘IOTO, cerMeHTuTe, uunuHobpa wnm
pes3epBoapa 3a ropmBo Ha ABuraTens

MpenopbYUTENIHO CHLOTHOLWIEHWE HAa CMeCBaHe
Cxema Ha cmecTa
JInTbp 6eH3NH 1 2 3 4 5
MI macno 3a 2 TakToB ABurarten 25 50 75 100 125

*  M3MepeTe TOYHO KONM4ecTBOTO GEH3UH 1 3a Macno npenopbyBamMe Aa
u3nonaeate rpagyvpaHa CrnpuHLoBKa.

= XOMOreHV3MpaHeTo Ce U3BBLPLLBA Ype3 pasbbpkBaHe Ha cMecTa B pe3epBoap
3a ropuso 6e3 npumecw.

= noctaBeTe GEH3WH B YUCT CbA 3a rOpUBO.

. n3cuneTe LUAMoTo Macso u pasdbbpkante gobpe.

= rocTaBeTe SiCEeH eTUKeT OT BbHLUHATa CTpaHa Ha cbia, 3a Aa usberHete
obbpKkBaHe ¢ Apyrv cbaoBe.

MocTaBeTe KacTpaykaTa 3a KMNOHM BbpXy paboTHa Maca, pasBuiTE KanaykaTa Ha
pe3epBoapa 3a roOpvMBO M uM3cuneTe ropuBHata cmec. MHdopmaumss 3a obema Ha
pesepBoapa 3a ropuBo MoxeTe ga HamepuTe B Tabnuuata B rnaea "TEXHUYECKWN

OAHHWN". He nanonssavite ropneo, CbXxpaHsiBaHO B 3a noBeye OT 7 OHU.

A\ ATENTIE !

S ';]—,,:J

BHUMAHUE!

ToBsa ropMBo € M3KIKYUTENHO 3anannmo. He nywete n He

npubnmkasante NnambLM UK UCKPK BNN30 [0 rOpMBOTO.

ge

© IMPORTANT

BHUMAHME!

1. CnpeTe fBuratens npeawy sapexaaHe ¢ ropuso.

2. M3nonssaHeTo Ha HenoAXoAsWoO Macio Moxe Aa [oBede [0 3amMbpcsBaHe Ha
cBeluTe, 3anyLuBaHe Ha oTpaBGoTeHuTe rasose Unv GrnokupaHe Ha GyTanHUTe NPbLCTEHU.

15
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3. Otpanevete ce noHe 3 MeTpa OT TOoYKaTa Ha 3apexpjaHe, npeau ga craptupare
asuraTtens.

4. WM3nonseaHeTo Ha HenpasunHO ropmeo uWe gosede A0 Cepuo3HM noBpean Ha
BbTPELLHUTE HYaCTu Ha OBUraTensa 3a KpaTko BpemMe.

7. BAPEXOAHE C MACJIO 3A CMA3BAHE HA
BEPUTATA

HanbnHeTe pesepBoapa 3a Macrno 3a cMa3BaHe Ha Bepurata ¢ macno RURIS M-Power.
Bwx cour. 1

WHdbopmauusa 3a obema Ha pesepBoapa 3a Macro 3a
cMasBaHe Ha Bepurata Moxe pna ce Hamepu B
Tabnuuata B rnasa ,TEXHUYECKW OAHHW". MacnoTto
M-Power 3awutaBa macrieHata romna, MacneHusi

UNTBP 1 pexellaTa rapHATypa no Bpeme Ha paborta.

3ABEJNEXKA: He nsnonseaite n3nona3saHu U Bb3CTaHOBEHM Macra, KouTo morat
[a noBpeaaT macneHaTa nomna.
ur. 13

8. MYCKAHE B EKCIJIOATALUA
8.1 BKNIOYBAHE/M3KIMIOYBAHE

MocTaBeTe npeBkMioYBaTENsl 3a CNupaHe B
nonoxenve -. [locTaBeTe nocta 3a
YCKOPEHMETO B M3XoAHO noroxexwue (1 -> 2 ->

3). MNMocTtaBeTe ypeda Bbpxy paBHa, TBbpAa

NOBBbPXHOCT. ﬂp'b)KTe pexeulata rnasa ganedy

OT BCMYKO OKOmo cebe cu.

16
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[MocTosiHHO HaTUckanTe amopcHaTa nomna, JoKaTo ce

HaMbIIHU C FOPUBO W Ce U3nee B pesepsoapa.

:-__.L.,“!

3apenicTBaiiTe LLOKOBMS NOCT U LLOKOBMSA KranaH Lie

Cce 3aTBOPY.

(1) WokoB ByTOH

(2) 3aTBOpPEHO

(3) OTBOpPEHO

XBaHeTe C nsBata CU pbka TpaHCMUCUATA, KaTo
noctaBuTe MallnHaTa 34paBO Ha 3emdaTa. XBaHeTe

OpPbXXKaTa Ha CTapTepa C AdACHaTa CU pbKa.

BHUMAHMUE!

MpoaykTbT e o6opyaBaH C MeXaHM3bM Ha LEHTPOGeXeH CbeauHMTen, Taka ve
pexewoTo YCTPONCTBO 3anoyBa Aa ce BLPTU BegHara crep crapTMpaHe Ha
ABuUraTtensi, KaTo NOCTaBW 5IOCTa 3a YCKOpeHMe B M3XOAHO nonoxeHue. Korato
cTapTupaTe ABuUrartensd, nocrtaBeTe NpoAykKTa Ha 3eMATa B YUCTA, paBHa 30Ha U ro
3aApbXKTe 34paBo, Taka Ye HUTO pexellaTa 4acT, HUTO YCKOPEeHMeTo Aa BNusaTt B

KOHTAKT C NpenAaATCTBUA NpU CTapTupaHe Ha ABuratens.

C psicHaTta PbKa gpbnHeTe BHUMATENHO, A0KaTO NOoYyBCTBAaTE ChbNpoTUBaA U kabenbT Ha
cTapTepa Ce onbHe, cneg ToBa C egHO [ABWXeHWe [OpblHeTe MOCTOAHHO. He

ocBoGOXaaBanTe ApbXKKaTa, a s NOCTABETE C pbKa B U3XOA4HA NO3ULMS.

17



RURIS =

pnwer for nature

i

[MoBTOpeTe onepaunaTa Ha cTapTepa, 4oKaTo He vyeTe NbpBUA CTAPTOB CUTHan. B To3n

MOMEHT cnpeTe cTapTepa. HatucHeTe woka B nonoxeHne OTBOPEHO (3).

nOBTOpeTe cTapToBaTta onepauuda no CbliMA HAaYUH, OOKATO KacTpadkaTta 3anoyHe aa
YyCKopsABa, 3aBbpTanku Bepurata. Cnep HSIKOMNKO CEeKyHOWM HaTUCHeTEe 3a KpaTKo J1oCTa 3a

yCcKOpeHue 3a cTabunuanpaHe Ha npaseH Xo4.

KoraTo asuraTensT e ropeLy, LLOKOBUSA FNIOCT BEYe He ce 3afeincTsaa.

OeuratensaT paboTu 6e3 WWHa, Bepura 1 kanak Ha BEPUXXHOTO KOMerno, AoKaTo 2 MbIHW
pe3epBoapa 3a ropMBO Ce U3pas3xoABaT B PEXMM Ha NpaseH Xod, HO Ha nHTepsan ot 15
MUHYTW. yckopsiBa go Makcumym 10-15 cek. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3ropsfioTo Macro,
HaTpynaHo B aycnyxa. ToBa HaTpyrnBaHe e HOpMariHO 1 ce ObIKM Ha Npa3eH xof, korato
He HacTbMNBa MbJIHO U3rapsiHe 1 oTpaboTeHUTe ra3oBe He Ce OTCTPaHABAT NPaBUIHO.
Mo Bpeme Ha nanupaHe 3ananuTenHata cBel| TpsibBa Oa ce Mo4UCTBa Mexay
3apexaaHuns ¢ ropuBo, Thil KaTo ce 3apexda C KanamuH B pesynTaT Ha uarapsiHeto. B
NPOTUBEH CryYaw KacTpaykaTa He MOXxe Aa cTapTupa.

BHUMAHMUE! He ctapTupaiTe guratens, 4OKaTO AbpXUTE KacTpadkaTa C e4Ha pbKa.
Bepurata moxe ga gokocHe Tanoto Bu. MHoro e onacHo.

Cnep crapTupaHe Ha fpwraTens, paboTeTe CbC cpeaHa
CKOpOCT W BWXTE [JanuM MacnoTo 3a Bepurata e ’l’ \i\

pasnpbCHATO, KAKTO € NOKa3aHo Ha durypara no -gony.

A\ ATENTIE!

BHUMAHMUE!
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Mpean ga 3anoyHeTe paboTa, NpoyeTeTe pasgena "besonacHa pabota”.

BuHaru cnassaiite npasunarta 3a G6esonacHocT. KacTpaukara 3a kioHu TpsibBa fa ce
u3nonsea camo 3a ps3aHe Ha AbpBa. 3abpaHeHo € ps3aHeTo Ha ApyrM BUAOBe
maTtepuanu. Bubpauuute U OTKaTbT BapupaT B 3aBUCMMOCT OT MaTepuana u
usncksaHusiTa 3a 6GesonacHoCcT HsMa fda 6baarT u3nbhHeHuw. He wanonssaiite
KacTpaukaTa KaTo MoBbPXHOCT 3a NoBAMraHe, NPEMeCTBaHe UNW psisaaHe Ha NpeaMeTy.
He e Heobxogumo fa HacunsaTe kacTpadkata fa oTpexe. [lpunoxeTte nek HaTuck,
[okaTo [Buratenst paboTu C MbfHO YCKOpEHWe. YCKOpsSiBaHETO Ha ABwraTtens c
3axBaHaTa Bepura MoXe [a NoBpeay cucTemara Ha cbeauHuTenst. Korato Bepurata Ha
KacTpaukaTa e 3aceyeHa B pa3pesa, He Ce OnuTBanTe [a s NpemaxHeTe CbC cuna, a

n3nonasante AbPBEH KIMWH UNKN KPUK, 3a Aa OTBOpUTE CrnoTa.

BHUMAHMUE !

OTKaTbT MOXe Aa Bb3HUKHE, KOraTo BbpXbT Ha BOAELlaTa LUMHA Brie3e B KOHTaKT C
npeaMeT UMW KoraTo ObPBOTO Ce 3aTBOPU U XBaHE BepuraTa B pesaykaTta. KoHTakT Ha
ropHata 4act Moxe [fda npeaussuka 6bp3a obpaTHa peakuusi, KOATO NpeHacouBa
HanpaensiBallaTa LUKHa Harope 1 Hasag KbM onepaTopa. AKo BepuraTa Ha kacTpadkara
e XBaHaTa Mo Bbpxa Ha BoJellaTta LwuHa, T Moxe 6bp3o Aa 6bae n3bytaHa obpaTHO
KbM ornepaTopa. Bcska OT Teaun peakuum Moxe Ja NpUUMHK 3aryGa Ha KOHTPOM BbpXy

KaCTpadkaTa, KOeTo MOoXe Aa fgosene 00 TEeXKU MHUNMAOEHTU.

He pasuuTaiiTe camo Ha npeanasHWTe YCTPOWCTBA Ha BallaTa KacTpadka. Karto
notpebuten Ha KacTpauyka, TpsibBa fa B3eMeTe HAKOMKO NpeanasHu Mepku, 3a Aa

n3berHeTe MHUMOEHTU UMW HApaHsIBaHUS MO Bpeme Ha yrnoTpeba.

1) C OCHOBHM MO3HaHWS 3a OTKaT MOXeTe Aa HamanuTe W npeMaxHeTe
HENPUSATHUTE eNeMeHTH, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT.

2) [pbXTe kacTpaykaTa 3ApaBo C ABeTe cv pbue. MNbTHUAT 3axsaT LWwe Bu
rnomMorHe fJa HamanuTe oTkaTa W [da nopabpxaTte KOHTpora BbPXY
KacTpaykaTta.

3) VYBepete ce, 4e obnactTa, KOSiITO pexeTe, He e c npenatcTBusi. He
rno3sonsiBaiiTe rnaBaTa Ha HampaBsnsBallaTa LWHa Aa BMu3a B KOHTAKT C
TPYMK, KIMOHW UKW APYTU NMPENsTCTBUSA, KOUTO MoraT Aa 6bAaT yaapeHu, [okaTto
n3ronssarte KacTpadkarta.
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4)  PexeTe npu BUCOKM 060POTU Ha gBuraTens.

5) CnepganTte MHCTPYKUMUTE Ha MPOV3BOAMUTENS 3a 3aTOYBaHe v NoaabpkaHe Ha
OMEKOTUTENSA.

6) ManonseaiTe camMo Pe3epBHM LUKMHN 1 BEPUTH, MOCOYEHN OT MPOM3BOAUTENS
RURIS.

W3kntountenHo BaxHo e Bepurata aa 6uae
3aToyeHa, 3a Ja ce 3ana3u 6esonacHocTTa
cpewy otkat. [lpemaxBaHeTo  Ha
npeanasHyW  ycTpoOWCTBa, HemnpaBunHaTa

noaapbXka unu HenpasunHata noamMsaHa

) 0lo_0

Ha WnHaTa unun Bepurata Moxe Oa yBesrnyu

puUCKa OT CepnUo3HN HapaHABaHUA NpU OTKaT.

HauuH Ha nsnonssaHe

1. PeweTe nocokaTta Ha psizaHe B 3aBMCMMOCT OT
BATbPA 1 HaKNoOHa Ha AbPBOTO.

2. [okaTo pasuyucrBate parioHa OKOMO AbPBOTO,
yBepeTe ce, 4ye umate fobpa onopa M MbT 3a
OTCTBMNEHNE.

3. brensT Ha no3numoHupaHe TpsibBa aa 6bae 60°
UMK no -manbk.

4. brenbT MOXe Aa ce NPOMeHS B 3aBUCUMOCT OT
nofie3HocTTa.

A\ ATENTIE !

BHUMAHUE!

KoraTo oTcuyate AbpBO, He 3abpassiiTe aa npedynpegute 6nuskute paGoTHULM 3a

OonacHOoCTTa.
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BHUMAHME! O6bpHeTe BHMMaHWE Ha oTkaTa Ha KroHa 2

cnen nspdassaHe. [MounctBaHe Ha KMOHWTE Ha CTOALLO S l— i.

ObpBo (chur. 26) UapexeTe oTaony Harope 1 3asbpluete .. | r.

oTrope.

dur. 26

Mpeou ga nouucTuTe, NMpoBEpUTe WM MOMpaBuUTe KacTpadkata cu, yBepeTe ce, ue
ABUraTensT e Crpsin 1 e cTyfeH. MaknioyeTte ceewta, 3a Aa NpefoTBpaTuTe Criy4anHo

cTapTupaHe.

MoTpebutensaT moxe Oa W3BbPLUBA CaMO MNOAAPbXKKA WM CEPBU3HU WHTEPBEHLMM,
onvcaHu B ToBa pbKoBOACTBO. 10 -CNOXHU UHTEPBEHLNM Ce U3BBLPLLIBAT B OTOpU3UpaH

cepsua.

MoBBLPXHOCTHU NPOBEPKMU
MpoBepeTe 3a TeYOBE Ha ropuMBo U xrnabaBu YacTu UM noepea Ha OCHOBHUTE YacTy,

0Cc06GEHO KOPMUIOTO M MOHTaXa Ha Hanpasnsisallarta WuHa. AKO ce OTKPUAT AedekTH,

He 3a6paB;|17|Te a rv nonpasuTte, npegun Aa 3ano4vHeTte pa60Ta.

Bb3AYLUEH ®UNTHP

Bb3gywHuAT unTbp, ako e 3anylleH, Lwe
Hamanu paboTtaTa Ha gsuraTens. MposepeTte u
nounctete GUNTbLPHUSA €enemMeHT B Tonna
canyHeHa Boaa, ako e Heobxoaumo. OctaBeTe

ro ga U3CbxHe HanbJ/IHO Npean MOHTaXa. Ako

apTUKyNbT € Cc4HyneH unm CcBut / cTernar,

CMeHeTe o C HOB.
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(1) BbaaywieH puntbp

CBELY

HeusnpaBHOCT npu cTapTvpaHe W nNpoGnemMu CbC

3ananBaHeTo 4eCTo Ca NPUYMHEeHU OT ,qecbeKTHa nnn

3amMbpceHa ceely. MouncTeTe cBELUTa UAN S CMeHeTe ¢
HoBa. 3a la CMEHWUTe CBelITa, U3NON3BaiiTe npapunHMs o= 08mm

TUN, NOCOYEeH OT BallnA OOCTaB4YUK.

BAXHO!

Mons, 061=pHeTe BHUMaHMe, 4Ye n3non3BaHeTo Ha CBeLln OT BCAKaKbB BUA, PasfiinyiHu OT
yCTaHOBEHUTE, MOXe ja AoBee OO0 HEU3NPaBHOCT Ha ABuratena unn o nperpsasaHe n

noepeaa.

3a Ja MoHTUpaTe CBellTa, MbPBO A 3aBbPTETE, JOKATO € Bb3MOXHO Hall -CTerHaTta Ha

pbKa, cnea ToBa A 3aTerHeTe ¢ egHa YeTBbpT OT AMaMeTbpa C NOMOLLTa Ha rae4eH KItou.

AyCnyx

BHVMMAHWE! MepuoauyHo nposepsiBaviTe aycnyxa 3a xnabasu ckobu, nospeau wunm
Kopo3usi. AKO ce OTKPUSIT MpU3HaLM Ha M3TU4aHe Ha ras, cnperte Aa usnonasare ypeaa u
HesabaBHoO ro nonpasete. Vimaiite npeasua, 4e B NPOTUBEH Criyvai ABUraTensaT MoxXe

Aa ce 3ananu.
BXO[ 3A Bb3AYLUHO OXNAXOAHE
NPEAYNPEXOEHUE

Hukora He gokocsante umnmHabpa, aycnyxa unu ceewnte C ronn pbue seaHara cneg
cnupaHe Ha gBuratend. [Buratensit JocTura BUCOKM TemMmnepartypu no BpemMe Ha pa60Ta

1 OOKOCBAHETO My MOXe Oa goBene A0 TeXKN NU3rapaHua.
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MpoBepeTe ypeaa, 3a Aa ce yBepuTe, Ye e B 406po CbCTOsIHWE, NPeau 4a ro usnonaeare,
npoBepeTe 30HaTa OKOMO aycnyxa W OTCTPaHeTe BCWYKM AbPBEHWU CTbPrOTMHU WK
nucta. B npotuBeH crydait aycnyxa Moxe fa nperpee, KoeTo OT CBOSi CTpaHa Moxe Aa

Npu4nHN noBpeaa Ha apuratenad.

MpoBepsiBaiiTe Bxoda 3a OXNaxhaHe Ha BXOASLWMS Bb3OYX W 30HaTa OKOMO
oxnaxgalwuTe nepku Ha uunuHaobpa crieq Bceku 25 vaca ynotpeba 3a Hanuuve Ha
3anyLUBaHWs 1 OTCTPAHETE BCUYKM OCTaTbLU, KOUTO Ca Ce NPUKPENWUM KbM KacTpadkaTa.
O6bpHeTe BHUMaHUe, Ye KOprnycbT Ha Asuratens Tpabea Aa O6bae cBaneH, 3a Aa ce

BVAM ropHaTa 4acT Ha UMnuHagbpa.

BAXHO! Ako oTtnomkute ce YynoBAT W MNPUYMUHAT
3arnyLuBaHe OKOIo OTBOPA 3a Bb3AYLIHO OXNaxaaHe unm
Mexay nepkiTe Ha UMNMHAbLPa, ABUratenatr Moxe Aa
nperpee, MNPUYMHABAWKA MEXaHWYHW MOoBpean Ha

KacTpadkaTta.

(1) Unnuugbp
(2) BxoasW, 3a Bb3AyLUHO OxNaxaaHe Ha Bb3gdyxa (0T3aa)
NMPOLUEOYPU, KOUTO TPAABBA OA CE NPOBEXOAT CINEL BCEKU 100 YACA HA

M3NON3BAHE
1. N36bpLueTe BbrNepogHMTE oTraraHns oT usxoda Ha aycnyxa.

2. 3aTerHere BCUYKM BUHTOBE, 6oNTOBE 1 akcecoapu.

MepnogunyHo obpbLianTe lMHaTa, 3a na
npegoTBpaTMTe YacTMYHO WM3HocBaHe. Bopaya Ha
LWMHaTa TpsibBa BuHarM aa e cumetpuyeH. lNposepete
Aanu BoAaybT Ha LUMHATa He e u3HoceH. HaHecete

TNINHUIKA BbpXy LWKWHaTa OT BbHLWIHaATa CTpaHa U ako

3abenexute pascToaHue mexay pencarta u nMHWAKaTa,

TOraBa T4 Ce U3HOCBa.

(1) Nunwnitka (2) PasctosiHne (3) Nlunca Ha pa3scTosiHue (4) OTKINOHeEHWs! Ha BepuraTa
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KoraTto HanpasnsBalyarta WwmHa ce oTCTpaHu, OTCTpaHeTe AbPBEHUTE CTbProTUHU OT
KaHana Ha wWwuHata 1 OoTBOpa 3a Macro. CwmaxeTte BEPMXHOTO Konesio npes
nogasallna OTBOP B ropHaTa 4YacT Ha WwnHaTa.

(1) OtBOp 3a macno
(2) OTBOp 32 rpec
(3) Konenoto Ha BepuraTa

3a rnagka u 6esonacHa paboTa e BaxHO Aa noaabpxaTte 3bbUTe Ha Bepurata BuHaru
oCTpM.

3bbuTe TPsIGBA Aa ce U3OCTPST, KOraTo: LB
+ CTbpProTyHNTE Ce NpeBpbLUAT B Npax.

—
* N3non3BaTte noBeye cuna 3a psizaHe. A
» Pa3pes3bT He MOXe Aa ce Hanpasu Nnpas. I
* Bubpaumute ce ysenuyasar.
» Pa3xogbT Ha ropuBo ce yBenuyasa.

W .

25
i

BHUMAHUE !| He 3abpaBsite pga wusnonseate noaxogsiim //ﬁ
pbkaBuuy, korato 6opaBuTe C Bepurata. A
L))

Mpeau 3aTouBaHe: Sﬂs“"‘"‘l‘"‘“
= YBepeTe Ce, Ye BepuraTa e 3[paBo 3akpeneHa. YeepeTe
ce, Ye ApuraTensT e cnpsin. |
= ManonssailTe Kpbfna nuna C nNpaBurHWA pasmep 3a T \ p l 1
BallaTa Bepura.
= ToctaseTe nunata BbpXy 3bOUTE Ha Bepurata u HaTUCHeTe NpaBso Hanpes.

. [pbXTe nunaTta B Noka3aHoTO nonoxeHue. (cur. 33)

®ur. 33
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HanmeHoBaHue Ha onepauusTa

[louncteaHe Ha cBewTa X

20 vaca

OWNYHO

Mepwuo-

RURIS
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¥

100

Yyaca

50 vaca

CmsHa Ha cBellTa

MounctBaHe
dunTbp

Ha Bb3ayLieH

CMsiHa Ha Bb3gylleH ounTbp

[poBepka Ha kapbypaTtopa

HacTpovikn Ha aBuratens

kapbypartopa

MpoBepka Ha gBuratens n

CumnTom

He 3ananBa Ha
CTyOEeHO

‘ Mpuy

o KactpaukaTta Hsima ropuso
o MNpeBknoyBaTenAT He e
NpeBKMoYeH B no3vums 1

o Bb3gylHuaT puntep €
3anyLleH U NbeH ¢ AbpBeHn
CTbProTUHN

o 3ananutenHara ceeLy e
3aMbpceHa 1 Ma MacTHU
HaTpynBaHus

o KapbypaTtopbT € 3anyLueH ¢
npumecu

o Jlunca Ha cBeLy

OTcTpaHsiBaHe ‘

o BapepgeTe ropueo ¢
KacTpayka

o lMpeBkntoyeTe
npeBknoYBaTens B no3uuust 1
o MouncTteTe BL3AYLIHUSA
dunTHP C ropetla Boaa u
canyH v ro octaeare ga
N3CbXHe

o 3ananuTenHarta cBeLy ce
noyMcTBa C YeTka unu ce
nogmeHst

o OTngete A0 oTOpU3MpaH
cepsu3 Ha RURIS

o OTuageTe oo oTopuanpaH
cepsu3 Ha RURIS

[MoBuweH pa3sxon
Ha ropueo

o Bb3gyLlHuaT untbp €
3anyLueH Unu NbeH ¢ AbpBeHn
CTBProTUHA

o MouncteTe Bb3AYLIHUS
¢unTLp C TONNa BoAa M canyH
1 ro ocTaBeTe [a U3CbXHE
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BepuraTa Haps3sBa
AbpBecuHaTa Koco

o [ledekTHo unun
HepaBHOMEPHO 3aTO4YBaHe Ha
BCEKM 310

o 3aToyeTe 3bOUTE, KaTo
OencTearte paBHOMEPHO C
nunaTta Ha BCceku 3b0

OTkbcBaHE Ha
3b0UTE Ha
BepuraTa

o HanpegHano nsHocsaHe Ha
LuMHaTa 3a Bepurata. Ha
LUMHaTa morart ga ce BUasAT
MeTanHm Yyactmum

o CmeHeTe HanpaensBsaliara
LnHa

MocrHenn 366K Ha
Bepurata

o Jlunca Ha cmaska

o NpoBepeTe cucremata 3a
CMas3BaHe Ha KacTpaykaTta u
CMeHeTe BepuraTa

Bopgewara wuHa ¢
TOYKOBMU
nedopmaumm

o Bepurara He e 3atoveHa
npaBuUIHO 1 NOTpebuTensT e
YMPaXKHWUI HAaTUCK BbPXY
KacTpaukaTa rno Bpeme Ha
3apexaaHe

o CMsiHa Ha WrHaTa n
Bepurata

[euratensar He
Baura obopotun

o BeH3nHOBUAT unTbp €
3anyLueH ¢ npuMecu

o CmsiHa Ha 6eH3MHOB hunTbp
1 MpoBepKa Ha ropuBHaTa
cuctema

Bepurata He ce
BbPTH, KOrato

o MoHTupaHeTo He e
HanpaseHo Aobpe.

o MpoBepeTe Bpb3kaTa MeXy
[ABUraTens v rapHuTypaTa Ha

asuratenar pexeulata TpaHCMUcnAaTa
yckopsiBa
Heuratens o B cmecTta nma TBBpAE MHOTO o UanpasHeTe pe3epsoapa u

n3kapsa ro.CcT gum

macno

HanpaBeTe Apyra cmec
CbINacHO PbKOBOACTBOTO 3a
notpeburens

Bepurata He ce
cmasBaHe

o Jlunca Ha macrno 3a cmasBaHe
Ha Bepurarta B pesepBoapa

o 3anyLieH macneH puntsbp

o fedpekTHa macneHa nomna

o HanbnHeTe 0THOBO
pesepBoapa 3a Macrno 3a
CcMa3BaHe Ha Bepurata

o CMsiHa Ha MacneH unTbp
o OTngeTe A0 oTOpU3MpaH
cepsu3 Ha RURIS

WvHa e 3a4PbCTEH

o 3axBalliaHeTo Ha Bogellata

o MouncTeTe BOAaYa Ha

C AbpBEeHn LMHa e 6nokvpaHa oT AbPBEHN | LIMHAaTa OT AbPBEHU
CTbProTuHM CTBbProTUHU CTbProTVHM

Ypapwv no sBpeme o WnopaTta Ha 3bba e nop, o KopurupanTe, kaTo 3atounte
Ha paboTa KOTaTa Ha ceyeHuneTo Ha 3bba Bepurarta

BepuraTa He pexe

o BepmraTa He e 3aTo4veHa

o Bartoyete Bepurata
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Ako He M3non3eaTe KacTpaykaTa 3a AbMro Bpeme (NoBeye OT ceamMuua), HanpaseTe
CcnegHoTo:

. MouncTeTe pesaykara.

° M3ToueTe ropmBoTO OT pe3epBoapa.

° CrapTupaliTe BEPWXHUSA TPUOH U1 ro ocTaBeTe Aa paboTu, AoKaTo ropMBoTO B
KapbypaTopa ce u3pa3xoABa WM BEPWXKHUAT TPUOH cnipe. Tasw onepauus e
Heobxoauma, 3a Aa ce nNpegoTBpaT usnapsiBaHeTo Ha GeH3nHa OoT cmecTa,
KOeTO MOXe fa [oBefe A0 3anyliBaHe Ha oTBopa Ha kapbypatopa upes
oTnaraHe Ha octaHanoTo Macno.

° CbxpaHsiBaiTe Ha Cyxo MSCTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.

Osuraten TEZ
Pab6oTeH unkbn 2 TaKToB
MowHocT Ha 1.4 e
aBurarensi
Uunnunapuyen 33 cc
KanauuteT
Fopuso [opuBHa cmec
ObnxuHa Ha 300 mm
ocTpueto
BucouuHa Ha

2,8m
psisaHe
OwameTbp HanpbTa 28 mm
Bup Bepura 3/8 1.3 PM
Terno 9,5 kg
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OEKNAPALIMSA 3A CbOTBETCTBUE CE C €

MpousBoguren: SC RURIS IMPEX SRL

Kanea CesepuHynyi, Ne 10, bn. 317b, Kpanosa, Jomk, PymbHuMS

Ten. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolleH npeactasuten: nHxeHep Ctpoe Mapuyc KatanuH - reHepaneH avpektop
YNbNHOMOLLEHO NUUE 3a TEeXHWYECKoTo gocue: uHX. drnopea Hukonae - AupekTop Ha
NPOV3BOACTBEHNS An3aniH

OnucaHue Ha npoaykTta: BEH3UHOBA TENECKOMNUYHA KACTPAYKA 3A KNOHMU usBbpluBa
onepauum rno rpika 3a 4bpeeTa, ocobeHo AbpBeTa, KouTo TpsibBa fa 6baart NoaKacTpeHu oT 3eMsTa,
KaTo camaTta MaluMHa € OCHOBHUSAT eHEepPrueH KOMMOHEHT, @ OCTPUETO C NMOABWXHA pexella Bepura,
obopyaBaHe 3a fencteutenHa pabota.

MpoaykT: BEH3UHOBA TEJIECKONMU4YHA KACTPAYKA 3A KITOHU
CepvieH Homep Ha npogykta: xx R10 0001 go xx R10 9999 (kbaeto xx ca nocneaHute age
umncpu OT roguHaTa Ha NPou3BOACTBO)

Twn: R10 Mopen: RURIS
Osuraten: TepMmuyeH, 6e3onoBeH 6eH3nH, 2 TakToB MOLLHOCT: 1,4 ke
ObmkuHa Ha wuHaTta: 300 mm CrapTupaHe: pb4HO

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npousgodumeri, cbenacHo [pasumerncmeeHa Hapedba
Ne 1029/2008 - omHocHO ycnosusima 3a MyckaHe Ha MawuHuU Ha nasapa, JQupekmuea
2006/42/EO - mawuHu; usuckeaHus 3a 6eszonacHocm u cu2ypHocm, CmaHdapm EN ISO
12100: 2010 - MawuHu. BesonacHocm, Pesenamenm Ha EC 2016/1628 (usmeHeH c
PeanameHm Ha EC 2018/989) - ycmaHo8sieaHe Ha MepKu 3a oepaHU4YyasaHe Ha emucuume
Ha 2a3oee u 3ambpcumesniu om deuzamenu u [MpasumencmeeHa Hapedba Ne 467/2018
OMHOCHO MepKume 3a fpuriazaHe Ha MOCOYEeHUsl peaniameHm, Hue cme cepmuguyupanu
cbomeemcmeuemo Ha npodykma € rnocoyeHume cmaHOapmu u Oeknapupame, 4e mou
0ma08aps Ha OCHOBHUIMeE U3UCK8aHUs 3a 6e30r1acHOCM U cugypHocm.

Donynoanucanusat Ctpoe KatanuH, npegctaButen Ha npoussBoauTens, Aeknapupa Ha
CBOSl OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHLT OTroBaps Ha crieqHUTe eBpOMNencku CTaHaapTv U
OVUPEeKTUBK:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100/2010 - BezonacHocT Ha MawmnHu. OBLM NpUHLMIK
Ha npoekTupaHe. OueHka Ha pycka U HamansBaHe Ha pucka

SR EN ISO 13857/2008/ EN ISO 13857:2008 - Be3zonacHo pascTosiHue 3a 3alUTa Ha ropHUTe
N JONHUTE KpanHULUm

- SR EN ISO 4254-1:2010/AC:2011 / EN ISO 4254-1:2015 - CenckocTonaHcka TeXHUKa.
BesonacHocT. O6LWM n3nckBaHus

- SR EN ISO 22868:2011/ EN ISO 22868:2011 - 'OpCckM MaLUMHW U FPaAMHCKU MaLLUVHW.
AKyCTUYEH TECT KOZ 3a MPEHOCUMU, PbYHM MallMHW, 06opyABaHWU C ABUraTen ¢ BbTPELUHO
ropeHe. MeTtoa Ha ekcnepTu3a

-SR EN ISO 3744:2011/ EN ISO 3744:2010 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT M HMBAaTa Ha 3BYKOBA €Heprus Ha U3TOYHMUMTE Ha LUyM C NOMOLLTa Ha 3BYKOBO
HansiraHe.
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-SR EN 14930+A1:2009 / EN 14930:2007+A1:2009 - CenckocTonaHcka 1 ropcka TexHuka u
rpaguHcka TexHuka. PbyHu u newexogHn asTomobunu. OnpegensiHe Ha pucka OT KOHTaKT C
ropeLlum NoBbPXHOCTH
- SR EN ISO 11806-1:2012/ EN I1SO 11806-1:2011 — CenckocTonaHcka W ropcka TexHUKa.
M3uncksaHusi 3a 6€30MacHOCT U TECTOBE 3a NPEHOCKHMM YCTPOWCTBA 3@ MOYMCTBAHE Ha XpPacTu
1 KOCEHe Ha TpeBa, 3aBWXBaHM OT ABUraTen ¢ BbTPELLHO ropeHe
-SR EN ISO 10517:2009 / EN ISO 10517:2009 - [lMpeHocumn TpuMepu 3a XVB MneT,
o6opyasaHu ¢ moTop. BesonacHocT
SR EN ISO 11681-1:2012 / EN ISO 11681-1:2011 - lopcku MmawwuHW. W3ncksaHusa 3a
6€e30NacHOCT M U3NUTBAHWS Ha NPEHOCUMU BEPWKHWU TPUOHWU. YacT 1: BepwkHu TpuoHu 3a
ropcku pabotu
- SR EN ISO 5674: 2009 / EN ISO 5674: 2009 - TpakTopu K cenckoctonaHcka u ropcka
TexHuka . MNpoTekTopy 3a kapAaHHU BanoBe OT TPaHCMUCKATA 3a 3axBallaHe
- SR EN ISO 14982:2009 / EN 14982:2009 — CenckocTonaHcka W ropcka TexHuKa.
EnekTpomarHutHa CbBMECTUMOCT.
- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — EnektpoMarHutHa CbBMECTUMOCT
- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — EnekTpomMarHuTHa CbBMECTUMOCT
° OunpektnBa 2000/14/CE (n3meHeHa ¢ Qupektua 2005/88 / EO) - EMucum Ha wym BbB
BbHLUHaTa cpeaa
° OuvpekTuBa 2006/42/EC — OTHOCHO MaLLWHU - BbBEXAAHETO Ha MALLMHK Ha na3apa
° OupektuBa 2014/30/UE - OTHOCHO C enleKTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT
(MpasumencmeeHo peweHu 487/2016 OTHOCHO eneKkTpoOMarHUTHa CbBMECTUMOCT,
akTyanuaupaH 2019);
o PernameHT Ha EC 2016/1628 (3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBABaHe Ha
MEPKM 3a OrpaHuyaBaHe Ha emucuMTe Ha rasoobpasHu M NpaxoBu 3ambpcuTenu oT
asuratenute
Opyru n3nonsBaHu cCTaHAAPTU UK cneunduKaumm:
. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha Ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHune Ha okonHaTa cpefa
. OHSAS18001 - Cuctema 3a ynpaBneHve Ha 3gpaBeTo M HesonacHocTTa npu
paborta.

MAPKWUPAHE U ETUKETUPAHE HA OBUTATENU
BeH3anHoBMTE ABUraTenu ¢ UCKPOBO 3anariBaHe, MofyyeHy v U3non3eaHu Ha obopyasaHe u
mawwunHm Ha RURIS, cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3ameHeH ¢ PernameHT Ha EC
2018/989) u lNpasumencmeeHo peweHu 467/2018 ca mapkupanm c:
- Mapka v ume Ha npoussogutensi: Z.T.M. Co. Ltd.
- Tun: HR1E36F-5
- HomepbT Ha TMNoBoTO ofobpeHue, NosydeH OT creuuanusnpaHusi NPOM3BOAUTEN:
€24*2016/1628*2018/989SHA1/P*0223*00
- VipeHTndmrkaumoHeH HomMep Ha ABUraTens - yHUuKaneH Homep.
- TEZ koHuenuus

3abenexka: TexHM4YecKaTa JOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasu aeknapauusi € B CbOTBETCTBUE C OpUrMHana.
Cpok Ha rogHocT: 10 roavHu oT fatarta Ha ofobpeHue.
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MscTo n garta Ha nsgasaHe: Kparnona, 01.07.2021
'oguHa Ha nocTaBsiHe Ha mapkupoBkaTta CE: 2021
Per. Ne: 967 / 01.07.2021

YnbnHoOMOLEeHOo nuue u nognuc: WHx. Ctpoe Mapwuyc KatanuH
eHepaneH OupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL

DEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE EC

MpouszBoguren: SC RURIS IMPEX SRL

Kanea CesepuHynyi, Ne 10, bn. 317b, Kpanosa, Jomk, PymbHus

Ten. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomoLleH npeactasuten: uixeHep Ctpoe Mapuyc KatanuH - reHepaneH AMpekTop
YNbNHOMOLLEHO nuLe 3a TEXHWYECKoTO Aocue: uHx. dnopea Hukonae - AvpekTop Ha
NPOV3BOACTBEHUS AN3aliH

OnucaHue Ha npoaykTta: BEH3UHOBA TENECKOMNUYHA KACTPAYKA 3A KNOHMU usebpluBa
onepauum rno rpwka 3a bpeeTa, ocobeHo AbpBeETa, KOUTO TpsiBa fa GbAaT NoAKAaCTPEHU OT 3eMsTa,
KaTo camaTa MallvHa € OCHOBHUSIT EHEPrUEeH KOMMOHEHT, a OCTPUETO C NOABUXHA PEXELLa BepUra,
obopyaBaHe 3a fencTeutenHa pabota.

CepvieH Homep Ha npogykTa: xx R10 0001 go xx R10 9999 (kbaeTo xx ca nocneaHute age
umndpu OT rognHaTa Ha NPOn3BOACTBO)

Twn: R10 Mopen: RURIS
Oeuraten: TepMmuyeH, 6e3onoBeH 6eH3nH, 2 TakToB MOLLIHOCT: 1,4 ke
ObmkuHa Ha wuHaTta: 300 mm CrapTupaHe: pb4HO

HvBO Ha akycTuyHa mowHocT (NpaseH xoa): 87dB (A) HuBo Ha akycTMyHa MowHocT: 87dB
HuBOTO Ha akycTnyHaTa MoLuHocT e ceptudmumpado ot |.N.M.A BykypeLl Ypes npoTokona 3a
m3nutBaHe Ne 7/1.07.2021 B cboTBeTCTBME C pa3nopendbute Ha Oupektna 2000/14 / EO,
n3meHeHa ¢ aupektmBaTa 2005/88/CE n SR EN ISO 3744:2011

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpaliosa kamo npousgodumes, 8 cbomeemcmeue ¢
Hupekmusa 2000/14 / EO (usmereHa c¢ [Jupekmuea 2005/88 / EO), lNpasumencmeeHo
pewerue 1756/2006 - 3a oOspaHu4asaHe Ha HUBOMO Ha WyMma 6 OKojiHama cpeoa,
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npoussedeHo om obopydsaHe, npedHa3Ha4yeHO 3a Uu3ron3eaHe U38bH cepadu, Hue
nposepuxme U cepmugbuyupaxme cbomeemcmeuemo Ha npodykma ¢ rocoyeHume
cmaHdapmu u deknapupame, 4e mol omeaoeapsi Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUS.

Honynoanucanuat Ctpoe KatanuH, npeacraBuTen Ha NponM3BoAUTENS, AeKnapupa Ha
CBOSi OTFTOBOPHOCT, Y€ NMPOAYKTHLT OTroBapsA Ha CrneaHUTe eBPONencKu cTaHaapTy U
BUPEKTUBWN.:
* npektnea 2000/14 / EO (m3meHeHa ¢ [upektnsa 2005/88 /| EO) - EMucun Ha Lym BbB BbHLIHATA
cpega
* SR EN ISO 3744: 2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBa MOLLHOCT, M3MbYBaAHU OT
M3TOYHULIM Ha LUYM, M3MON3BaNKN 3ByKOBO HansraHe
* InpektnBa 2006/42 / EO - OTHOCHO MaLLMHW - NyCKaHe Ha nasapa Ha MaluvHu
* OupekTuBa 2014/30 / EC oTHOCHO enekTpomarHuTHaTa cbBMecTUMOCT ([paBUTENCTBEHO peLueHne
487/2016 OTHOCHO eneKTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuampana 2019 r.);
* PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsIBaHE Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha eMVUCUUTE Ha ra3oobpasHy 1 NPaxoBu 3aMbPCUTENN OT ABUraTenuTe
[pyru usnonssaHu cTaHAapTH Unu cneumnduKkaumm:

) SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha ka4ecTBOTO

) SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrneHue Ha okonHaTa cpega

° OHSAS18001 - Cuctema 3a ynpaBreHve Ha 3gpaBeTo M 6e3onacHocTTa npu

paboTa.

3abenexka: TexHM4eckaTa AOKYMeHTaLMsA e COGCTBEHOCT Ha NpousBoanTens.
3abenexka: Ta3n geknapauus e B CbOTBETCTBME C OpUrMHana.

Cpok Ha rogHocT: 10 roavHu oT gatarta Ha ogobpeHue.

Msicto 1 gata Ha nsgaeade: KparnoBa, 01.07.2021 r.

loavHa Ha noctassiHe Ha mapkuposkaTa CE: 2021

Per. Ne: 968 /1.07.2021

YNbNHOMOLLEHO NnLe 1 noanuc: WHx. Ctpoe Mapwuyc KatanuH
'eHepaneH OupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL
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Teleskopska motorna

testera za grane
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. Uvod

. Uputstva za bezbednost
2.1 Oznake na masini

. Opsti opis masine

. Pravila bezbednosti

. Montaza
5.1 Prenos spojnice
5.2 Vodilica i lanac
5.3 Zatezanje lanca
5.4 Provera zatezanja lanca
. Snabdevanje gorivom
6.1 Smesa

6.2 Snabdevanje

6.3 Sigurnost pri rukovanju gorivom

. Snabdevanije sa ulje za podmazivanje lanca

. Pustanje u rad
8.1 Startovanje/gaSenje

8.2 Probni period
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9. Provera snabdevanja ulja za podmazivanje lanca

10. Pravila upotrebe
10.1 Pre svake upotrebe
10.2 Mere za spre€avanje trzanja
10.3 Opsta uputstva za rad
11. Odrzavanije
11.1 Opéti pregled
11.2 Odrzavanje vodilice
11. Ostrenje lanca
11.4 Tabela odrzavanja

12. Problemi pri startovaniju
13. SkladiStenje maSine
14. Tehnicki podaci

15. Izjave o uskladenosti

RURIS

power for nature

o
17

18
18
18
19

20
20
22
23
23

24
25
25

26



RUR’S SRB HRV BIH

power for nature

G

Dragi kupci!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na ukazanom poverenju nasoj
kompaniji! RURIS je na trziStu od 1993. godine i za sve to vreme postao je snazna
marka koja je svoju reputaciju izgradila ispunjavajuéi svoja obecanja, ali i kontinuiranim
ulaganjima koja su namenjena da pomognu kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim
reSenjima.

Uvereni smo da ¢éete ceniti na$ proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama.
RURIS svojim kupcima ne nudi samo opremu, ve¢ i kompletna resenja. Vazan element
u odnosu sa kupcem su saveti i pre prodaje i posle prodaje, kupcima RURIS-a na
raspolaganju je Citava mreza partnerskih prodavnica i servisnih punktova.

Da biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Sledite
uputstva, garantovaéete vam dugotrajnu upotrebu. Kompanija RURIS kontinuirano radi
na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrZzava pravo izmene, izmedu ostalog, njihovog
oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Jos$ jednom vam hvala $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Procitajte uputstvo pre koriS¢enja ovog proizvoda..

Nosite zastitu za glavu, odi i uSi.

Upozorenje! PaZljivo!

Ne dozvolite da se drugi ljudi nalaze u blizini testere prilikom
pokretanja motora ili rezanja drva. Drzite ove ljude ili

Zivotinje dalje od radnog podrucja udaljenog najmanje 15
m.

Nosite ¢izme otporne na se€enje i donove otporne na
klizanje

Nosite zastitne rukavice od izdrzljivog materijala.

Cuvaite se predmeta koji mogu izbageni tokom upotrebe.
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1. Starter

2. Rezervoar za gorivo

3. Pumpa za podmazivanje

4. Rucica za sauh

5. Filter za vazduh

6. Rezervoar ulja za podmazivanje lanca
7. Vodilica za lanac

8. Prenosno vratilo

9. Svecica

10. Rucica za gas
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B Pre upotrebe proizvoda

1. Pre koriS¢enja nasih proizvoda, pazljivo procitajte ovo uputstvo
da biste razumeli kako ga koristiti

2. Nikada nemojte koristiti testeru kada ste: pod uticajem lekova

koji izazvaju pospanost ili ako ste pod dejstvom alkohola ili droga

3. Koristite testeru samo u dobro provetrenim prostorijama. Ne
palite i ne koristite motor u zatvorenom prostoru. Dim koji se

ispusta sadrzi ugljen -monoksid.

4. Nikada nemojte rezati pri jakom vetru, loSem vremenu ili kada je
vidljivost slaba ili na ekstremnim temperaturama. Uvek proverite da

li tokom orezivanja ima suvih grana koje mogu pasti.

5. Nosite odgovarajucu zastitnu opremu.
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6. Uvek pazljivo koristite gorivo. ObriSite curenje, a zatim

premestite testeru pre nego $to ga ukljucite.

7. Uklonite sve izvore varnica ili plamena (plamen ili  stvari koje
mogu izazvati varnice) tamo gde se gorivo meSa, sipa ili skladisti.

Nemojte pusiti dok koristite gorivo ili koristite testeru.

8. Ne dozvolite da drugi ljudi stoje ispred testere prilikom paljenja
motora ili se€enja drva. Drzite ove ljude ili Zivotinje dalje od radnog
podru¢ja. Deca, zivotinje ili druge osobe moraju biti udaljene

najmanje 15 m od mesta startovanja ili rada testere.

9. Nikada ne pocnite da seCete sve dok nemate slobodno radno
mesto, zastitnu obucu i planiranu putanju za povlaenje kada grane
padnu.

10. Zastitite svoje telo od testeru dok motor radi i uverite se da nije u

kontaktu sa bilo kojim predmetima.

11. Uvek nosite testeru sa isklju€enim motorom, vodicu i lanac
testere pozadi i prigusivac dalje od tela

12. Samo ovlasteno osoblje moze izvesti sve radove testere,

osim onih navedenih u uputstvu za upotrebu.
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13. Uvek zaustavite motor pre nego Sto spustite testeru
™ -t

14. Budite izuzetno oprezni pri se€enju malih grana jer se

mogu uhvatiti u testeru i budu izbacene na vas.

%;‘z’ \\\ \ "‘, 15. Kada secete granu koja je pod elekti¢ni napon, pazite da
Cé.»j‘ \ | ne odskodi prilikom skidanja napetosti.
B e RS
i/ 1. )
L5 il 16. Odzavaj te ruke suve, Giste i bez meSavine ulja ili goriva.

Poravnjajte otvor sa prenosne spojnice motora (1) sa otvorom na kraju pogona
zaptivke rezaca (2) i spojite ih. (Slika 5.1).
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SI.5.1

Ucvrstite stezaljku (3), a zatim pritegnite pricvrsni vijak (4).

Otvorite kutiju i sastavite vodilicu i testeru na sledeéi nacin:
Pomocu klju¢a uvrnite isporuceni vijak da biste uévrstili mehanizam na mestu.

Standardni paket sadrzi dole navedene delove

(2) (3) (4) 1) \{odilica(Z)

Lan¢ana testera
(3) Prenos (4)
Zupcanik (5) Vijak
za podeSavanje
napetosti lanca (6)
Matica (7) Matica
za zatezanje
lanca (8) Stitnici
za lanac

10
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Montirajte vodilicu i lanac testere na menja¢ na sledeci nacin.

UPOZORENJE! Lanac testere ima veoma ostre ivice. Nosite zastitne rukavice.
1. Otpustite maticu i skinite $titnik lanca.
2. Postavite vodicu, a zatim postavite lanac testere oko vodilice i zup&anika.

UPOZORENJE! Obratite paznju na pravilan smer lanca testere.
3. Postavite maticu za zatezanje lanca u donji otvor vodilice, zatim postavite Stitnik
lanca (8) i rukom ugvrstite maticu za zatezanje lance

@) ¢= (1) Otvor
ool (2) Pravac kretanja

(3) Matica za zatezanje lanca

4. Zategnite lanac okretanjem zavrtnja za zatezanje.

11
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(1) Vijak za pode$avanje napetosti lanca
(a) Olabaviti
(b) Zategnuti.

5. Cvrsto zategnite priévrsnu maticu, tako da vrh §ine bude okrenut nagore, a zatim
proverite da li se lanac glatko okrece i da li se ruéno pomera. Ako je potrebno, ponovo
podesite.

(1) Zategnuti

PAZNJA!
Veoma je vazno odrzavati
odgovarajucu zategnutost lanca. Brzo
habanje vodilice ili lagani pad lanca

¢ 'ig mogu biti uzrokovani nepravilnim
- zatezanjem. Posebno kada Kkoristite
novi lanac, budite oprezni sa njim, jer
bi trebalo da se prosiri kada se koristi
prvi put.

Zategnite lanac zateznim vijkom u nazna¢enom smeru (a-b).

12
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= Pri svakom punom okretanju zatezac¢a, pomerajte
N _..'.},n lanac linearno kako biste bili sigurni da je lanac na
r'[ I :qu i) vodici. Nastavite da okrecete u smeru prikazanom na
W Ih }{\{ slici dok se lanac ne zategne na vodilici
l."‘

-

",
iy
\-\\ -3

‘% (ls)
[a)

Provera ispravne zategnutosti lanca vrsi se povlacenjem lanca prema gore od sredine
vodilice. Lanac mora biti otporan, a ostruge,nozevi lanca moraju iza¢i oko 1-2 mm
iznad vodice.

Vidi SI. 11

-
=

Sl.11

PAZNJA! Ako ostruge ne silaze sa vodilice, lanac je previ$e zategnut. Ako se lanac ne
opire i vrlo lako izlazi iznad vodice, lanac nije dovoljno zategnut.

PAZNJA! Prekomerno zatezanje lanca dovodi do preranog habanja vodilice usled

velike sile trljanja izmedu vodilice i lanca. Ako je lanac preslab, postoji opasnost od
povrede korisnika usled izlaska vodice sa lanca dok se Koristi testera.

13
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Pritegnite navrtke poklopca lanca pomoc¢u prilozenog klju¢a sve dok klju¢ ne bude
otporan na zatezanje.

PAZNJA! Zatezanje se vrsi sa oko 15-20 daN. Prekomerno zatezanje dovodi do
kidanja klinova u ku¢istu radilice i oSte¢enja pri¢vrsnih navoja.

PAZNJA!

1. Benzin je zapaljiv. Izbegavajte otvorenu vatru u blizini goriva. Zaustavite motor i
ostavite ga da se ohladi pre punjenja gorivom.

2. RURIS motori su podmazani uljem specijalno napravljenim za dvotaktne benzinske
motore sa vazduSnim hladenjem. Nekoris¢enje APl TC klase ili viSeg ulja tokom
garantnog roka moze ponistiti garanciju. Preporu¢eni odnos mesanja: 1 | benzina + 25
ml 2-taktnog ulja. Emisije gasova kontroliSu parametri i osnovne komponente motora
(npr. Rasplinjavanje, koordinacija paljenja, prigusivac)

3. Ovi motori su sertifikovani za rad na bezolovhom benzinu.

4. Obavezno koristite benzin sa minimalnim oktanskim brojem 95.

5. Bezolovni ben

zin se preporucuje za smanjenje zagadenja vazduha radi zastite zivotne sredine.

6. Lo$ benzin ili ulja mogu ostetiti zaptivne prstenove, creva za dovod benzina, Klip,
karike klipa, cilindar motora ili rezervoar za gorivo.

Preporu¢ena stopa meSanja

Sema meSanja
Liitara goriva 1 2 3 4 5
MI ulja za 2 taktni motori 25 50 75 100 125

. tatno izmerite koli€inu benzina, a za ulje preporuéujemo upotrebu
graduiranog $prica.

. homogenizacija se vr§i meSanjem smese u posudi za gorivo bez necistoéa.

. sipajte benzin u Cist rezervoar za gorivo.

. sipajte celu koli¢inu ulja i dobro promesati.

. Postavite jasnu oznaku sa spoljasnje strane posude kako biste izbegli zabunu
sa drugim posudama.

Postavite testeru na radni sto, odvrnite poklopac rezervoara za gorivo i Sipajte

mesSavinu goriva. Podaci o zapremini rezervoara za gorivo mogu se pronaci u tabeli u

14
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poglavlju "TEHNICKI PODACI". Ne koristite gorivo uskladidteno u rezervoaru duze od 7
dana.

6.3 SIGURNOST PRI RUKOVANJEM GORIVOM
PAZNJA

Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne donosite plamen ili varnice u blizini
goriva.

VAZNO

1. Zaustavite motor pre sipanja goriva.

2. Kori$¢enje neodgovaraju¢eg ulja moze dovesti do prljanja sveéice, zacepljenja
izduvnih gasova ili zaglavljivanja klipnih karika.

3.Udaljite se najmanje 3 metra od tacke snabdevanja pre nego $to pokrenete motor.

4. Upotreba neodgovaraju¢eg goriva za kratko vreme ¢e izazvati ozbiljna osSteéenja
unutrasnjih delova motora.

7. SNABDEVANJE SA ULJE ZA PODMAZIVANJE
LANCA

Napunite rezervoar uljem za podmazivanje lanca RURIS M-Pover.
Vidi SI. 1

Informacije o zapremini rezervoara ulja za podmazivanje lanca mogu se pronadi u tabeli
u poglavlju ,TEHNICKI PODACI*. Ulje M-Pover $titi pumpu za ulje, filter za ulje i

zaptivku za secenje tokom rada.

NAPOMENA: Nemojte koristiti veé¢ koriSéeno ili obnovljeno ulje koje moze oStetiti

pumpu za ulje.

Sl. 13
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8.P

USTANJE U RAD

8.1 STARTOVANJE/GASENJE

Prekida¢ za zaustavljanje postavite na -.
Rucicu gasa postavite u pocetni polozaj (1 -> 2
-> 3). Uredaj postavite na ravnu, ¢&vrstu
povrsinu. Drzite glavu za rezanje slobodnom

od svega oko sebe.

Neprestano pritiskajte pumpu za punjenje dok se ne

napuni gorivom i ne ispusta u rezervoar.

N @

It 3

Aktivirajte ruCicu za sauh izatvara€ se zatvara.
(1) Rucica za sauh

(2) Zatvoreno

16
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(3) Otvoreno

Sa levom rukom uhvatite vratilo testere tako Sto cete
testeru ¢vrsto postaviti na tlo. Desnom rukom

uhvatite rucicu startera.

PAZNJA!

Proizvod je opremljen centrifugalnim mehanizmom kvacila, tako da se uredaj za
rezanje pocinje okretati ¢im se motor pokrene stavljanjem rucice za gas u
pocetnom polozaju. Prilikom pokretanja motora, postavite proizvod na tlo u ¢isto
i ravno podrucje i €vrsto ga drzite tako da ni rezna ivica ni ubrzanje ne dodu u
kontakt sa preprekama pri pokretanju motora.

Desnom rukom lagano povlacite dok ne osetite otpor i kabl za pokretanje se zategne, a
zatim, jednim pokretom, neprestano vucite. Ne otpustajte rucicu, ve¢ je rukom dovedite
u pocCetni polozaj.

Ponavljajte postupak na starteru dok ne Cujete prvi startni signal. U ovom trenutku
zaustavite starter. Gurnite ru€icu za sauh u polozaj OTVORENO (3).

Ponovite postupak startera na isti nacin sve dok testera ne po¢ne ubrzavati, okreéajuci
lanac. Nakon nekoliko sekundi pritisnite kratku ruicu gasa da stabilizujete prazan hod.

Kada je motor vrug, rucica za sauh viSe nije aktivirana.

Probni period se radi bez vodilice, lanca i poklopca tockova lanca, sve dok se ne
potro$e 2 puna rezervoara goriva u praznom hodu, ali u razmaku od 15 min.

Se ubrzava do maksimalno 10-15 sek. za uklanjanje nesagorelog ulja nakupljenog u

auspuh. Ovo sakupljanje je normalno i usled praznog hoda, kada ne dode do potpunog
sagorevanja i izduvni gas nije pravilno uklonjen.
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Tokom probnog perioda , svecica se mora o istiti jer je napunjena kalaminom nastalim
sagorevanjem. U suprotnom testera ne moze da se pokrene.

PAZLNJA Ne palite motor dok jednom rukom drzite testeru. Lanac moze dodirnuti vase
telo. Veoma je opasno.

Nakon pokretanja motora, radite u srednju brzinu i
proverite da li se ulje za lanac razmazalo kao $to je
prikazano na donjoj slici.

PAZNJA
Pre pocetka rada procitajte odeljak ,Bezbedan rad®.

Uvek se pridrzavajte sigurnosnih pravila.Testeru treba koristiti samo za se€enje drva.
Zabranjeno je se€enje drugih vrsta materijala. Vibracije i trzanje variraju u zavisnosti od
materijala, a bezbednosni zahtevi nece biti ispunjeni. Ne koristite testeru kao povrsinu
za podizanje, pomicanje ili rezanje predmeta. Nije potrebno forsirati testeru da bi ste
presekli drvo. Lagano pritisnite dok motor radi punim gasom Ubrzavanje motora sa
zaglavljenim lancem moze ostetiti sistem kvacila. Kada se lanac testere uhvati u rez,

ne pokusavajte da ga uklonite silom, ve¢ otvorite otvor drvenim klinom ili dizalicom.
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PAZNJA'!

Do trzanja moze doc¢i kada vrh vodilice dode u kontakt sa predmetom ili kada se drvo
zatvori i uhvati lanac u rezaCu. Kontakt na vrhu moze izazvati brzu, obrnutu reakciju
koja preusmerava vodilicu gore i nazad prema rukovaocu. Ako se lanac testere uhvati
za vrh vodice, moze se brzo gurnuti na nazad prema korisniku. Bilo koja od ovih
reakcija moze uzrokovati gubitak kontrole nad testerom, $to moze dovesti do ozbiljnog

ostecenja.

Ne oslanjajte se samo na sigurnosne uredaje svoje testere. Kao korisnik testere, morate
preduzeti nekoliko mera predostroznosti kako biste izbegli nesrece ili povrede tokom

upotrebe.

1) Uz osnovno znanje o trzanju mozete smanijiti ili ukloniti neugodne elemente koji se

mogu pojaviti.

2) Cvrsto drzite testeru sa obe ruke. Cvrst stisak ¢e pomoéi u smanjenju trzanja i

odrzavanju kontrole nad testerom.

3) Uverite se da podrucje koje secete nije blokirano. Ne dozvolite da glava vodilice
dode u kontakt sa trupcima, granama ili bilo kojim drugim preprekama na koje mozZe da

se naide tokom upotrebe testere.
4) Rezati pri velikim brzinama motora.
5) Pratite uputstva proizvodaca za oStrenje i odrzavanje testere.

6) Koristite samo rezervne vodilice i lance koje je propisao proizvoda¢ RURIS

Izuzetno je vazno da se lanac naostri kako bi se oCuvala sigurnost od trzanja.
Uklanjanje sigurnosnih uredaja, neodgovarajuce odrzavanije ili nepravilna zamjena
vodilice ili lanca mogu povecati rizik od ozbiljnih ozljeda pri trzanju.

OI6._ Olo_O)
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Nacin rada

1. Odredite smer se€enja u zavisnosti od vetra i
nagiba drveta.

2. Dok oslobadate podrucje oko drveta, osigurajte
dobar oslonac i stazu za povlacenje.

3. Ugao pozicioniranja mora biti 60 ° ili maniji.

4. Ugao se moze promeniti u zavisnosti od
usluznog programa

PAZNJA

Kada secete drvo, obavezno upozorite obliznje

radnike na opasnost.

KR

NN G i f

o :‘LJ e

PAZNJA! Obratite paZnju na trzaj grane nakon sedéenja. Ci§éenje grana stajaéeg drveta
(slika 26) Isecite odozdo prema gore i zavrsite odozgo.

Sl. 26

Pre CiS¢enja, pregleda ili popravke testere, uverite se da se motor zaustavio i da je

hladan. Iskljucite svjecicu kako biste sprijecili slu¢ajno paljenje.

Korisnik moZe izvoditi samo intervencije odrzavanja i servisa opisane u ovom

priruéniku. SloZeniji zahvati se izvode u ovlaS¢éenom servisu.
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POVRSINSKE PROVERE

Proverite curenje goriva i labave delove ili oSte¢enja na glavnim delovima, posebno na
upravljau i nosacu vodilice. Ako se otkriju nedostaci, obavezno ih popravite pre

pocetka rada.

FILTER ZA VAZDUH

Filter za vazduh, ako je zacepljen, smanji¢e
performanse motora. Po potrebi proverite i
odistite filter u toploj vodi sa sapunom. Potpuno
se susSi pre ugradnje. Ako je predmet polomljen

ili smanjen / zategnut, zamenite ga novim.

(1) Filter za vazduh

Svecica

Kvar pri pokretanju i problemi sa paljenjem Cesto su

uzrokovani neispravnom ili prljavom svecéicom. OCcistite

svecicu ili je zamenite novom. Da biste zamenili sveéicu,

koristite odgovarajuéu vrstu koju je naveo vas dobavljac. 0.8~ 0. 8mrm

VAZNO!

Imajte na umu da koristenje sveéica bilo koje vrste osim onih uspostavljenih mogu

dovesti do kvara motora ili pregrevanja i oStecenja.

Da biste postavili svecicu, prvo je okrenite rukom dok ne bude $to je moguce ¢vrséa, a

zatim je pritegnite Cetvrtinom precnika pomocu klju¢a.
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AUSPUH

PAZNJA! Povremeno proveravaijte da na auspuhu nema labave stezaljke, o$teéenja ili
korozije. Ako se otkriju znaci curenja gasa, prestanite da koristite uredaj i odmah ga

popravite. Imajte na umu da se u protivnom motor moze zapaliti.
Usisni otvor za hladenje vazduha
UPOZORENJE

Nikada ne dodirujte cilindar, auspuh ili sveéice golim rukama odmah nakon
zaustavljanja motora. Motor dostize visoke temperature tokom operacije, i dodirivanja
moze dovesti do tedkih opekotina. Pre upotrebe proverite da li je uredaj u dobrom
stanju. proverite oblast oko auspuha i uklonite sve ostatke drveta ili liS¢e. U suprotnom,
auzpuh se moze pregrejati, $to zauzvrat moze ostetiti motor. Posle svakih 25 sati rada
proverite otvor za hladenje usisnog vazduha i podrucje oko cilindra i uklonite sve
necistoce koje su se zalepile za testeru. Imajte na umu da je potrebno ukloniti kuéiste

motora da biste videli vrh cilindra.

VAZNO! Ako se ostaci uhvate i uzrokuju zageplienje oko otvora za hladenje usisnog
vazduha ili izmedu cilindra, motor se moze pregrejati, uzrokuju¢i mehanic¢ka oste¢enja
testere.

(1) Cilindar
(2) otvor za hladenje usisnog vazduha (od pozadi)

POSTUPKE KOJE TREBA OBAVITI NAKON SVAKIH
100 SATI KORISCENJA

1. ObriSite sve naslage ugljenika iz bubnja auspuha.

2. Pritegnite sve vijke, zavrtnje i dodatke.

22



SRB HRV BIH

Povremeno okreéite vodilicu kako biste sprecili

delimi€no habanje. Vodica lanca uvek treba da bude ’:@

Ly

simetri¢na. Proverite da li je vodica lanca istroSena. Sa

spoljaSnje strane na vodilicu stavite lenjir, a ako

i
3y

primetite rastojanje izmedu vodilice i lenjira, onda je

vodilica istro$ena.

(1) Lenjir (2) Razmak (3) Nedostatak udaljenosti (4) Neravnine lanca

RURIS
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(4)

Kada se vodilica ukloni, uklonite piljevinu iz kanala vodilice i otvora za ulje. Podmazite

to€ak lanca kroz otvor za napajanje na vrhu vodilice.

(1) Otvor za ulje
(2) Otvor za podmazivanje
(3) Tocka lanca

Za glatki i bezbedan rad vazno je da zupci lanca budu uvek ostri.

Zubi se moraju naostriti kada:
*Piljevina se pretvara u prah.

» Za rezanje upotrebite vecu silu.
* Rez se ne moze izravnati.

» Povecava se vibracija.

» Povecava se potro$nja goriva.

PAZNJA! Prilikom rukovanja lancem obavezno koristite
odgovarajuce rukavice.

Pre ostrenja:

= Uverite se da je lanac dobro pri€vr§éen. Uverite se da je motor
zaustavljen.

= Za svoj lanac koristite okruglu turpiju odgovarajuce veli€ine.
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= Stavite turpiju na zube lanca i gurnite je pravo napred
= Drzite bateriju na prikazanom polozaju. (Sl. 33)

Sl. 33

20 sata Periodiéno 50 sata | 100 sata

Cigéenje svedice

Zamena svecice X

Ciscenije filtera za vazduh X

Zamena filtera za vazduh X

Provera karburatora X

Pode$avanja motora X

Provera motora i karburatora X

Simptom ‘ Uzrok ‘ Resenje
Ne startuje na | o Testera nema goriva o Snabdevanije testere
hladno o Prekidac nije prebacen u o Prebacite prekida¢ u polozaj
polozaj 1 1
o filter vazduha je zapus$en ili o Ocistite filter za vazduh sa
pun sa piljevine toplom vodom i sapunom i
o Svecica je prljava i ima istavite ga da se osusi
naslage ulja o Svecica se Cisti cetkom ili je
o Karburator je zacepljen sa zameniti
necistocama o Ildite u ovlas¢eni RURIS
o Nedostatak svecice servis
o Idite u ovlas¢eni RURIS
servis
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Povecana o Filter za vazduh je zagepljen o Ogistite filter za vazduh sa

potros$nja goriva

ili pun sa piljevinom

toplom vodom i sapunom i
istavite ga da se osusi

Lanac sece drvo
koso

o Neispravno ili
ostrenje zuba

nejednako

Ponovo ostrite zube koristecdi
turpiju nad svakom zubu

Prekidanje lanaca

o Napredno habanjevodilice. Na
vodici lanca mogu se videti
metalne burgije

o Zamenite vodicu

Plavi¢aste karike
lanca

o Nedostatak podmazivanja
lanca

o Proverite sistem
podmazivanja testere i
zamenite lanac

Vodilica sa
taCkastim
deformacijama

o Lanac nije pravilno naostren i
korisnik je vrSio pritisak na
testeri tokom rada

o Zamena vodilice ilanaca

Motor se ne okrec¢e

o Filter za gorivo je zaCepljen
necistocama

o Zamena filtera za gorivo i
provera sistema za gorivo

Lanac se ne
okrec¢e kada motor
ubrzava

o Instalacija nije pravilno
izvedena.

o Proverite prenos menjaca
motora-prenos lanca za se€enje

Motor ispusta gust
dim

o U meSavini ima previSe ulja

o Ispraznite rezervoar i ponovite
smesu prema uputstvu za
upotrebu

Lanac nema
podmazivanje

o Nedostatak ulja za
podmazivanje lanca u
rezervoaru

o Zacepljen filter za ulje

o Neispravna pumpa za ulje

o Napunite rezervoar za ulje za
podmazivanje lanca

o Zamena filtera za ulje

o Idite u ovlas¢eni RURIS
servis

Vodica je o Rampa za napajanje vodilice o Ocistite vodicu od piljevinu
zacepljiena blokirana je piljevinom
pilievinom

Udari tokom rada

o Udarna potpora zuba je ispod
visine preseka zuba

o Ispravite ostrenjem lanca

Lanac ne sece

o Lanac nije ostar

o Ostrite lanac
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Ako testeru ne koristite duze vreme (viSe od nedelju dana), postupite na sledec¢i nacin:

o Ogistite motornu testeru.

e |spraznite gorivo iz rezervoara.

e Pokrenite motornu testeru i pustite je da radi sve dok se ne potroSi gorivo u
karburatoru i dok motorna testera ne se zaustavlja.Ova operacija je neophodna kako bi
se spreCilo isparavanje benzina iz smese, $to moze uzrokovati zacepljenje otvora
karburatora talozenjem preostalog ulja
. e Cuvati na suvom mestu gde deca ne mogu da dopru.

Motor TEZ

Tip motora 2 taktni

Snaga motora 1.4 KS

Kapacitet cilindra 33cc

Gorivo Mesavina goriva-Benzin/Ulje
Duzina seciva 300 mm

Visina secenja 2,8m

\'j:gt(i:lrgk pogonskog 28 mm

Vrsta lanca 3/8 1.3 PM

Tezina 9,5 kg
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Izjava o uskladenosti CE C €

Proizvoda¢: SC RURIS IMPEX SRL

Kalea Severinuluj , Br.10,Zgrada 317b, Krajova, Dolz, Rumunija
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlaséeni zastupnik: Inz. Stroe Marius Katalin - Generalni direktor
Ovlasc¢eno lice za tehnic¢ku dokumentaciju:

Florea Nikolae - Direktor projektiranja proizvodnje

Opis proizvoda: TESTERA obavlja poslove nege drveca, posebno drveéa koje je
potrebno skinuti sa zemlje, pri éemu je sama masina osnovna energetska komponenta,
a secivo sa pokretnim lancem za secenje, efikasna radna oprema.

Proizvod: TESTERA

Serijski broj proizvoda: xx R10 0001 do xx RURISR10 9999 (gde je xx poslednje dve
cifre godine proizvodnje)

Tip: R10

Model: RURIS

Motor: termicki, bezolovni benzin, 2 takta

Snaga: 1,4 ks

Duzina vodilice: 300 mm

Start: ruéni

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Krajova proizvodac, Krajova kao proizvodac, u skladu sa
H.G. 1029/2008 - o uslovima stavijanja automobila na trziste, Direktiva 2006/42/EC -
automobili; zahtevi za bezbednost i bezbednost, Standard EN ISO 12100: 2010 -
Masine. Bezbednost, Uredba EU 2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) -
uspostavijanje mera za ograni¢enje emisije gasova i ¢estica iz motora i H.G. 467/2018
o implementacionim merama navedene uredbe, potvrdili smo usaglasenost proizvoda
sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa glavnim zahtevima
bezbednosti

Potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaéa, na sopstvenu odgovornost
izjavljuje da je proizvod u skladu sa sledeéim evropskim standardima i
direktivama:

- SR EN ISO 12100: 2011/ EN ISO 12100/2010 - Bezbednost masina. Opsti principi
dizajna. Procena rizika i smanjenje rizika SR EN ISO 13857/2008 / EN ISO 13857:
2008 - Sigurnosna udaljenost za zastitu gornjih i donjih udova

- SR EN ISO 4254-1: 2010/ AC: 2011 / EN ISO 4254-1: 2015- Poljoprivredne masine.
Sigurnost. Opsti zahtevi ;

- SR EN ISO 22868: 2011/ EN ISO 22868: 2011 - Sumarske masine i baStenske
masine. Akusticki kod za testiranje prenosnih, ruénih masina opremljenih motorom sa
unutra$njim sagorevanjem. Metod vestacenja

-SR EN ISO 3744: 2011 / EN ISO 3744: 2010 - Akustika. Odredivanje nivoa zvu¢ne
shage i nivoa zvu¢ne energije izvora buke pomocéu zvuénog pritiska.
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-SR EN 14930 + Al: 2009 / EN 14930: 2007 + Al: 2009 - Poljoprivredne i Sumarske
masine i bastenske masine. Rucni i peSacki automobili. Odredivanje opasnosti od
kontakta sa vru¢im povrSinama

- SR EN ISO 11806-1: 2012 / EN ISO 11806-1: 2011- Poljoprivredne i Sumarske
masine. Bezbednosni zahtevi i ispitivanja prenosnih uredaja za ¢iS¢enje grmlja i
kosSenje trave na motor sa unutradnjim sagorevanjem

SR EN ISO 10517: 2009 / EN ISO 10517: 2009 - Prenosne trimere za Zivicu,
opremljene motorom. Sigurnost

SR EN ISO 11681-1: 2012 / EN ISO 11681-1: 2011-Sumarske masine. Sigurnosni
zahtevi i ispitivanja prenosivih motornih testera. Deo 1: Motorne testere za Sumarske
radove

- SR EN ISO 5674: 2009 / EN ISO 5674: 2009 - Traktori i poljoprivredne i Sumarske
masine. Zastitnici za zglobno vratilo

- SR EN ISO 14982: 2009 / EN 14982: 2009 - Poljoprivredne i Sumarske masine.
Elektromagnetna kompatibilnost.

- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Elektromagnetna kompatibilnost

-SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013-Elektromagnetna kompatibilnost

o Direktiva 2000/14 / EZ (dopunjena Direktivom 2005/88 / EZ) - Emisija buke u
spoljnom okruzenju

Direktiva 2006/42 / EC - o automobilima - stavljanje na trziste automobila

e Direktiva 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019);

e Uredba EU 2016/1628 (dopunjena Uredbom EU 2018/989) - kojim se utvrduju mere
za ogranic¢enje emisije gasova i zagadujuc¢ih materija iz motora

Drugi standardi ili specifikacije koji se koriste:

o SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

o SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine

e OHSAS18001 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.

OZNACAVANJE | MARKA MOTORA

Benzinski motori sa paljenjem na varni¢enje koji su primljeni i kori§¢eni na opremi i
masinama RURIS, u skladu sa Uredbom EU 2016/1628 (dopunjenom Uredbom EU
2018/989) i GH 467/2018 oznaceni su sa:

- Marka i naziv proizvodaca: Z.T.M. Co. Ltd.

- Tip: HR1E36F-5

- Broj homologacije dobijen od specijalizovanog proizvodaca: e24 * 2016/1628 * 2018 /
989SHA1 / P * 0223 * 00 - Identifikacioni broj motora - jedinstveni broj.

- TEZ koncept

Napomena: tehnicka dokumentacija je u vlasnistvu proizvodaca.
Napomena: Ova deklaracija je u skladu sa originalom.

Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.

Mesto i datum izdavanja: Krajova, 01.07.2021
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Godina postavljanja CE oznake: 2021
Registarski broj: 967 / 01.07.2021

Ovlascéeno lice i potpis:
Inz. Stroe Marius Katalin

Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL

Izjava o uskladenosti CE

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Kalea Severinuluj , Br.10,Zgrada 317b, Krajova, Dolz, Rumunija
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlas¢eni zastupnik: Inz. Stroe Marius Katalin - Generalni direktor
Ovlas¢eno lice za tehnicku dokumentaciju:

Florea Nikolae - Direktor projektiranja proizvodnje

Opis proizvoda: TESTERA obavlja poslove nege drveca, posebno drveéa koje je
potrebno skinuti sa zemlje, pri €emu je sama masina osnovna energetska komponenta,
a secivo sa pokretnim lancem za secenje, efikasna radna oprema.

Proizvod: TESTERA

Serijski broj proizvoda: xx RURISR10 0000 do xx RURISR10 9999 (gde je xx poslednje
dve cifre godine proizvodnje)

Tip: R10

Model: RURIS

Motor: termicki, bezolovni benzin, 2 takta

Snaga: 1,4 ks

Duzinavodilice: 300 mm

Start: ruéni

Nivo akusticke snage (u mirovanju): 87dB(A) Nivo zvuéne snage: 87dB Nivo akusti¢ne
snage je sertifikovan od strane I.N.M.A BukureSt putem izveStaja o ispitivanju br.
7/1.07.2021 u skladu sa odredbama Direktive 2000/14 / EC dopunjene Direktivom
2005/88 / EC i SR EN ISO 3744: 2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Krajova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14 /
EZ (dopunjena Direktivom 2005/88 / EZ), H.G. 1756/2006 - u pogledu ogranic¢enja
nivoa emisije buke u Zivotnoj sredini koju proizvodi oprema namenjena za upotrebu
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izvan zgrada, izvrsili smo verifikaciju i atestiranje usaglasenosti proizvoda sa
navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa glavnim zahtevi.

Potpisani Stroe Katalin, predstavnik proizvodaca, na sopstvenu odgovornost izjavljuje
da je proizvod u skladu sa slede¢im evropskim standardima i direktivama:

e Direktiva 2000/14 / EZ (dopunjena Direktivom 2005/88 / EZ) - Emisija buke u
spoljnom okruzenju

e SR EN ISO 3744: 2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju
izvori buke kori§¢enjem zvuénog pritiska

e Direktiva 2006/42 / EC - o automobilima - stavljanje na trziSte automobila

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019);

e Uredba EU 2016/1628 (dopunjena Uredbom EU 2018/989) - kojim se utvrduju mere
za ograni¢enje emisije gasova i zagaduju¢ih materija iz motora

Drugi standardi ili specifikacije koji se koriste:

e SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

o SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom zivotne sredine

o OHSAS18001 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u rada.
Napomena: tehnicka dokumentacija je u vlasnistvu proizvodaca.
Napomena: Ova deklaracija je u skladu sa originalom.

Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.

Mesto i datum izdavanja: Krajova, 01.07.2021

Godina postavljanja CE oznake: 2021

Registarski broj: 968 /1.07.2021

Ovlaséeno lice i potpis:
Inz. Stroe Marius Katalin

" Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY C E

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Severin Way, No. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: ing. Stroe Marius Catalin — Managing Director

Authorised person for the technical file: ing. Florea Nicolae — Production Design Director

Product Description: The PRUNER performs tree care operations, especially trees to be washed
from the ground, the machine itself being the basic energy component andthe mobile cutting chain
blade, the actual working equipment.

Product: PRUNER
Product serial number: from xx R10 0001 to xx R10 9999 (where xx represents the last two
digits of the year of manufacture)

Type: R10 Model: RURIS
Engine: Thermal, unleaded petrol, 2-stroke Power: 1.4 hp
Bar length: 300 mm Start: manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, according to H.G. 1029/2008 - on the
conditions of the placing on the market of machines, Directive 2006/42/EC — machines; safety
and security requirements, Standard ENISO 12100:2010 — Machines. Security, EU
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures
to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and H.G. 467/2018 on
the measures of application of the said Regulation, we have certified the conformity of the
product with the specified standards and declare that it complies with the main safety and safety
requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and
directives:

- SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100/2010 - Machine safety. General design principles.
Risk assessment and risk reduction

SR EN ISO 13857/2008/ EN 1SO 13857:2008 - Security distance to protect the upper and
lower limbs

- SR EN ISO 4254-1:2010/AC:2011 / EN 1SO 4254-1:2015 - Agricultural machinery. Security.
General requirements

- SR EN ISO 22868:2011/ EN 1SO 22868:2011 - Forest and gardening machines. Acoustic
test code for hand-held portable machines equipped with an internal combustion engine.
Method of expertise

-SR EN ISO 3744:2011/ EN ISO 3744:2010 - Acoustic. Determination of the sound power
levels and sound energy levels of noise sources using acoustic pressure..
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-SR EN 14930+A1:2009 / EN 14930:2007+A1:2009 - Agricultural and forestry machinery
and gardening machines. Cars held by hand and with a pedestal conductor. Determination of
the risk of contact with hot surfaces
- SR EN ISO 11806-1:2012/ EN 1SO 11806-1:2011 — Agricultural and forestry machines.
Safety requirements and tests for portable appliances for cleaning bushes and cutting grass
operated with internal combustion engine
SR EN ISO 10517:2009 / EN ISO 10517:2009 - Portable hedge cutting machines, equipped
with motor. Security
SR EN ISO 11681-1:2012 / EN I1SO 11681-1:2011 - Forestry machines. Security requirements
and tests of portable chain saws. Part 1: Chain saws for forestry works
-SRENISO 5674:2009/EN ISO 5674:2009 - Tractors and agricultural and forestry machinery.
Protectors for cardan shafts transmission from power outlet
- SR EN ISO 14982:2009 / EN 14982:2009 — Agricultural and forestry machines.
Electromagnetic compatibility.
- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility
- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 - Electromagnetic compatibility
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
external environment
Directive 2006/42/EC - on cars - placing cars on the market
Directive 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromegnetic compatibility, updated 2019);
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
SR EN ISO 9001 - Quality Management System
SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND SETTING ENGINES
Spark-ignition petrol engines received and used on RURIS equipment and machines in
accordance with EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:
- Manufacturer's brand and name: Z.T.M. Co. Ltd.
- Type: HR1E36F-5
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€24*2016/1628*2018/989SHA1/P*0223*00
- Engine identification number — unique number.
- CONCEPT TEZ

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Specification: This statement is in accordance with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 01.07.2021

Year of CE marking: 2021

Posting No.: 967 / 01.07.2021

Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
Managing Director of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Severin Way, No. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: ing. Stroe Marius Catalin — Managing Director

Authorised person for the technical file: ing. Florea Nicolae — Production Design Director

Product Description: The PRUNER performs tree care operations, especially trees to be
washed from the ground, the machine itself being the basic energy component andthe mobile
cutting chain blade, the actual working equipment.

Product serial number: from xx R10 0001 to xx R10 9999 (where xx represents the last two
digits of the year of manufacture)

Type: R10 Model: RURIS

Engine: Thermal, unleaded petrol, 2-stroke Power: 1.4 hp

Bar length: 300 mm Start: manual

Acoustic power level (relants):87dB(A)Acoustic power level: 87 dB

The sound power level is certified by I.N.M.A Bucharest by the test report No. 7/1.07.2021
in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC as amended by Directive
2005/88/EC and SR EN ISO 3744:2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as producer, in accordance with Directive 2000/14/EC
(amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on limiting the level of environmental
noise emissions produced by equipment intended for use outside buildings, have carried out
the verification and attestation of conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product complements with the following European standards
and directives:

. Directive 2000/14/EC (inorderby Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
external environment

. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure

. Directive 2006/42/EC - on cars - liking cars on the market

. Directive 2014/30/EU on Electromagnetic Compatibility (HG 487/2016 on
electromegnetic compatibility, updated 2019);

. EU Regulation 2016/1628 (amende by EU Regulation 2018/989) - establishing

measures to limit gaseous and particle pollution emissions from engines

Other Standards or specifications used:

. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. 1ISO 45001:2018- Occupational Health and Safety Management System.
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Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Specification: This statement is in accordance with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 01.07.2021

Year of CE marking: 2021

Posted No.: 968 /1.07.2021

Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
| Managing Director of
SC RURIS IMPEX SRL
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